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COMEDIA FAMOSA.
NO HAY COSA BUENA

POR FUERZA. ,//
DE UN INGENIO DE ESTA CORTE.

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA.
Eraclio , vicio.' J

C ¡andino
, fu hijo.

Argiía
,
ji i kija.

El Demonio.
Un Angel.O

La Fama. I Dqs Ciudadanos.

,

TrC
,
bac ' 0 ' Rofelán

, Moro.
. Sofrontja , fu hermana, . Mami

, Moro
I

garrón, JLacayo. ‘ Dr^gud
, Moro.

I
Roje.to , Crtado.

| Dos Cavalleros.

JORNADA PRIMERA.
¿a/eR Do ” Tnbacio

, y Garrón de camino , y trae.Mn cogin
, y efpuslas en la mano-

poca prifa te das

!

cfiá todo prevenido?
Giir.Soio falta haber cotnidp;

que todo cfiá lo demás.
Treb. Garrón

, quien tuviere amor
}

no cflá bien fcr pcrezofo,
quando el camino es forzofo,
y llama á cofas de honor.
1 a fabrás como murió
mi tio

, ( que tenga Gloria )
VJ?,2 ra eterna memoria
un Vinculo me dexó.
Poner en razón fus cofas,
cumplir fu alma

,
bien fabes

que ion negocios muy graves,
v obligaciones forzofas.
Pues li el hacerlo dilato,
por mas que me cftorve amor,
si Cielo feré traydor,
y á mi mifmo tío ingrato.
Dexóme toda fu hacienda,
que fon veinte mil ducados,
que cftos los tengo heredados,
fin que nadie aecion pretenda}
pues mira

, amigo Garrón,
¿ cumplir el alma es jufto.

Garr. Oy con tu gufio me ajufto,
por ver que tienes razón}
pero Argila

, qué dirá
quando fepa que has partido
fin que ella lo haya fabido?

Treb- Preílo la buelta ferá}
muy breve pondré en razón
el alma

, y la hacienda toda.
Garr. Bien tu gufio lo acomoda,
á haber comido Garrón}
pero no hemos de almorzar?

Treb. Siempre pienfas en comer.
Garr. Qué pocos deben de fer

los que dexan de penfar

!

oye lo que fucedió
á un amo con un criado.

Treb. Di, qué fue ? Garr. Con un recado
á cierta parte le embió,

y oividofele lo qug era

y tuvo neceffidad

de bolver con brevedad,
que otra vez fe 10 dixera}

y el amo de ello enfadado,
le dixo , que en qué penfaba,
que affi el recado olvidaba ?

]¡ él dixo , en no haber penfado,
A Al J



el no comer mucho mengua'

las tripas , y la memoria:

no has oído aquella hiítona,

que al hambre no hay muda lengua .

Treb. Bueno eftás ,
pon las efpuelas*

mira que he de partir luego.

Garr. Harta efpuela es el fuego

de Argila ,
pues con él buelas;

ella te ha de hacer venir

coas prefto de lo que quieras.

Treb. Ay Garrón ! mejor dixeras,

que ella me ha de hacer morir.

Garr. Elfo ferá lo mas cierto,

pues no hay hombre enamorado,

que en viendofe apalíionado,

no diga que amor le ha muerto;

y fcgun efto
,
yo digo,

que hemos de morir los dos

muy prefto ,
mediante Dios.

Treb. Qué dices?

Garr. Y erdad te digo;

tu no tienes amor ? Treb. Si.

Garr. Pues yo tengo un hambre fuerte,

que es baílame á darme muerte,

y amor á matarte á ti.

Treb. No es bien que muerte fe llame

el mal que remedio tiena.

Garr. Y íi el remedio no viene,

qué mas muerte , y mas infame?

Treb. Ración , y lucido doblado

tienes delde oy todo junto.

Garr. La memoria en efte punto

mil varas me- has alargado;

quien te pudiera alargar

el amor de Argila aífi ‘

ya no hay muerte para mi,

tu folo te has de .matar.

Quieres que á hablarla vaya,

v la diga que -la adoras,

y que en aquel pecho moras,

fin que tu amor tenga á raya?

quieres le cuente tu hiftoria

de efta refuelta partida?

mira que en toda mi vida

he tenido tal memoria:

qué quieres £

. Treb No quiero nada,

fino que al punto partamos.

Garr. Pues folo por ti tardamos

de no hacer efta jornada;

que , 4 ArgUa no piarías ver?

No hay cofa buen* por fuerza.
-

J
Treb. Es aumentar penas mías,

pues dentro de pocos dias

la buelta habernos de dar.

Garr. Pues ven,

que el cavallo aguarda.

Treb. A Dios , Canturía dichofa,

el alma llevo medróla,

que un no fé qué la acobarda.

Vanfe , y fale Eraclio viejo con báculo,
y

Argila Dama ,
Claudino de Ejludianu,

y Rofelio criado.

Claud. Ellas canas reverencio,

y el vér que con prifa tanta

nos llamas aqui en filencio,

efto en ti es cofa que efpanta;

Eracl. Pues no os admiréis
, Claudino,

porque aora determino •

’

hacer de mil cofas, prueba.

Claud. Qué nos quieres?

Erad. Bien de efpacio

fabreis los dos á qué os llamo.

Argil. Cielos
,

li fabe que amo, «p.

y tengo amor á Trebacio ?

Erad. Rofelio ,
cierra ella puerta,

y por un Ato á ninguno,

por mas que llame importuno,

no le la ofrezcas abierta.

Rofel. Yo me parto á obedecerte.

Claud. No fé qué liento en el pecho

defto que nueftro padre ha hecho.

Argil. Yo me anuncio ya la muerte.

Erad. Ellas dos filias tomad,
porque para lo que intento *
habéis menefter alísenlo.

Claud. Que notable novedad!
Sientanfe

, y Eraclio enmedio.
*

Erac. Bien íabeis ,
hijos del alma, í

que como á ella os cftimo, y

y que aumentar vueftro Eftado /
fiempre mi intención ha fído;

y bien fabeis ,
que mi vida

eílá aíida al poftrer hilo,

el mas roto , y mas gallado,

que el tiempo le ha confumido,

y que no tiene feguro,

porque ya el fiero cuchillu

de la muerte le amenaza,
fin que de otro quede aíido;

pues antes que el golpe llegue,

quiero , mi Argila
, y Claudico»

daros á los dos eftado,



De un Ingenio de efia Corte.

Cielo os le ha ofrecido. y á vos ,
mi Argila , el Convente

o

pues el

Defpues que al mundo naciítéis,

nunca ,
hijos , os he viíto,

que á él eíteis inclinados,

ni tener en él un vicio;

nunca os vi gaítar.el tiempo

en los torpes apetitos,

que Amor ofrece á los hombres,

que en fervirle eítan metidos;

íiempre vueítra inclinación

de grande virtud ha fido,

fin mocedades algunas,

y fin mortales peligros;

de donde confederando.

Ja virtud que habéis tenido^

"dí?s cofas os he bufcado
cGti que honraros , y ferviros.

A vos ,
Claudino ,

por vér,

que de letras foís amigo,

para haceros Sacerdote

he hablado al Arzobifpo
de Canturía

, qüe difpenfe

el daros en un dia mifmo
el Habito que requiere

el fer Vicario de Chrifto.

Ofrecíómelo
, y también

me ofreció haceros Obifpo
de Baltrideñte ,

con renta

muy bailante al ral oficio.

Acetélo , y di palabra
de que habéis de fer

,
Claudino,

oy Sacerdote de MiíTa,

aunque de ello fois indigno.

Y á vos , mi Argila , también,
para honrar vueítros deíignios,

un Velo en Santa Ifabel

la Abadefa me ha ofrecido.

Dixome ,
que habia dos años,

que con un zelo divino

vos mifma fe le pediíleis,

y que os le daría me dixo.

También la di la palabra;

oy pienfo tener dos hijos,

uno que fe honre con Mitra,

y otro un Habito Francifco.
Embidiaráme Canturia,

y daránme mis amigos,
gozoios de vér tal bien,

parabienes infinitos.

Baltrideñte os hará fieítas,

fiendo fu Obifpo Claudino,

míralos*

en veros hará lo mifmo.

y yo , en veros en citados

tan buenos , y tan altivos,

daré defcanfo á ellas canas,

con tal edad impedido.
Pareceme

,
que os ponéis

turbados , y fufpendidos,

y que me dais á entender,

que os peta de lo que he dicho.

C-laud. He loque has dicho nos pefa.

EruchClaudino,qué es lo que has dicho?

Claud. Ay - padre !

Argil. Ay padre!

Erac. Qué, qué decís?

Argil. Ay padre mió

!

Erad. Como affi me jrefpondeis

con ayes , y con -fufpiros ?

Argila , vos fois la Santa ?

vos el humilde Ciaudino?
hablad ,

decid
, qué tenéis ?

Claud. Oye , feñor , lo que digo,

y verás fi con razón

me puedo haber fufpendido.

El dar eítado los padres

fin darles cuenta á los hijos,

es como hacer en el ayre

fin cimiento un edificio,

pues comienza por el fin,

debiendo por el principio,

y fi fe yerra la traza,

va el edificio perdido.

Si para darme eíte eílado

mi intento hubieras fabido,

nunca erráras , ni pudieras,

pues llevabas buen principio;

mas fin faber lo que el Ciei',

tiene en mi pecho influido,

hacer tú tu voluntad,

quitarme á mí mi alvedrio,

es dar en tierra con todo.

Argil. Ay padre ! lo mifmo digo,.

Erad. Claudino , Argila , qué es ello?

qual efpiritu maligno

os ha trocado los pechos,

y os los ha pueíto tan tibios ?

Qual Afpíd , con fiero encanto,

os ha buelto Bafilifcos,^

y ha muerto vueílras virtudes,

dando vida á vueítros vicios ?

No eres tu el que dias , y noches r

a



No hay cofa buena por fuerza.
vive Dios , hijos villanos:en efludiar divertido,

- de ti -miímo te olvidabas ?

quien te ha trocado
, y perdido?

Ño eras tu el que defeabas
el verte en lugar fubido,

donde difputar pudieras,

haciendo de Maeítro oficio?

Y tu ,
Argila

,
no eras

la que decías á gritos,

que Monja querias fer,

porque efíe era tu defignio?

Argila , no eres aquella,

que en lugares efcondidos

fiempre te hallaban rezando ?

Dime ,
quien te ha divertido?

No te llamaba Canturía
la Monja ? y á ti , Claudino,

no te decían también,

que ferias fu Arzobifpo,

y te parecía bien ?

A qué eílado mas fubido

puedes venir ? Ay ingratos!

quien afli os ha reducido ?

habladme ,
que me teneis.

en un piélago metido
de dudas , y confufiones,.

por veros ya tan perdidos.

Claud. Yo , habrá ,
feñor

,
pocos dias

;

que ciertos intentos figo,

que al matrimonio me llaman,

y al matrimonio me inclino.

'Eracl. Y vos ,
Argila

,
también?.

Argil. Si no os doy pena en decirlo,,

ha poco que un penfamiento ::

Erad. Callad , que no quiero oíros,,

que fi el demonio os divierte,

yo folo he de reduciros,

y talar ios penfamientos

ion que me habéis ofcndidor

Amor os llama : villanos,

qué ,
ya habéis dado en lafcivos.

qué ,
ya os ha cegado Amor,

y en fu cebo os ha cogido ?

Qué dirá Canturia ,
Cielos?

sí, que foy hombre fingido*

y que engañaban el mundo

como hipócritas nocivos.

Pues entre el rigor de un padre»

donde hay hijos tan maláxeos,

y buelva fus penfamientos,

que llevan tan abatidos
j

( mal digo
, no fois mis hijos)

que habéis de cumplir mí gufio

y lo que tengo ofrecido.
*

La palabra tengo, dada
no menos que ai Arzobifpo,

y á Fulgencia la Abadefa:
cumplafe lo prometido,
porque no digan de mi,
que dos hijos que he tenido
han fido engaño del mundo,
y falfamente han vivido.

Difponeos luego al punto,

6 por los Cielos Divinos,
que habéis de cumplirlo muertos,
li no quífieredes vivos.
Por fuerza habéis de tomar
el eílado que os elijo,

que peor es que me dígan,
que á mis hijos he temido,

y que por no refrenarlos,
han hecho loque han querido,
afrentando aquellas canas,
que honor de Canturia han fide»

Ello ha de fer, íi queréis
tener el nombre de hijos:

.obedeced vueíiro padre,
que á todo eítará propicio?

y fi no , viven los Cielos,

que en aqueíie lugar mifmo,
pedazos os han de hacer
los canfados brazos lirios?

que aunque tenerme no puedo,
fi á eñe palo no me arrimo,
para haceros mil pedazos
el honor me dará brios.

Sabéis qué es honor , villanos?

No la teneis
,
mal nacidos,

pues no eftimais la palabra
que vueíiro padre ha ofrecido-.

Qué dirá aqueíla Ciudad?

y qué dirá el Arzobifpo?
el Convento

,
qué dirá?

sí
,
que foy hombre fingido.

Pues viles , fi no eítímaís

fino vueítros güilos mifmos,
vueílra fangre he de beber
con un infame cuchillo.

Harto os he dicho ,
villanos:

cumplid lo que he prometido,

ó no os pongáis donde os vea..
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mientras eítuviere vivo. vafe. defde el uno al otro Polo.

Clau.Ay defdicha en el mudo cual la nua! Ya voy
,
tirano

, á cumplir

Ars-Ay mu?,er como yo tan defgraciada! tu cruel palabra, y fiera:

Cía.Qué elle en mi padre tá determinada mas ay
! que mejor dixera,

una tan loca
, y vana fantasía? Cielos, que voy á morir. vafe.

rfrg-Qué en fu pecho mí padre engendre Claud. Viva muriendo fin bien,

cofa para mí gufto tan pefada ! pues mi gufto fe acabó;

Clau.Qnó fiendo Sofronifa de mí amada; y pues mí bien me faltó,

de gozarla mi padre me defvíe í falte mi vida también.

Arg-Qué adorando áTrebacio perfevere El agua
,
acíbar fe buelva

cautivarme mi padre ! dura tuerte
! quando ia llegue á beber,

Cía.Qué aya de tomar por fuerza eítadoi y el pan que llegue á comer
Argil. Qué tengo de fer Monja, en ayre fe me refuelva.

aunque no quiera,

y me quiten mi gufto ! cafo fuerte

!

Cía.Qué me eftorve mi padre fer cafado!

Arg. Claudino , qué hemos de hacer?
Claud. Ay , Argila ! amor nos llama:

mas por no perder la fama,
no hay ya mas que obedecer.

Bien veo que es cafo injufto

el darnos por fuerza eftado,

mas nueftro padre eftá ayrado,

y habernos de hacer fu gufto.

Argil. Viva yo defefperada
en una eterna claufura,

pues fue corta mi ventura
por nacer tan defdichada.
Ko vea la luz hermofa
del claro Sol

,
ni la Luna,

pues me quitó la fortuna
fer de mi Trebacio efpofa.

Fálteme gufto, y contento,
vengan penas fin efpacio:
mas faltándome Trebacio,
para qué pido tormento ?

Donde eftás
, prenda del alma,

para qué efta fuerza impidas?
£ aora de mi te olvidas,
oy nueftro amor hace calma.
Plegue á Dios

,
padre cruel,

pues tanta pena me das,
que del trono donde eftás
caygas como otro Luzbel.
Plegue á Dios

,
padre enemigo,

pues mí gufto me has quitado,
que mueras defefpc-rado
por cornejo de tu amigo;
y pues por tu gufto folo,
tan centra el mío me llevas.

No tenga en el mundo cofa
de gufto

,
pues he perdido

el fer dichofo marido
de mi Sofronifa hermofa.
Y pues tu

,
padre inhúmanos

con tanta inhumanidad
mi cautiva voluntad
atropellas

,
cruel tirano,

ruego al poderofo Cielo,

que á tanta defdicha vengas, •

que ningún confuelo tengas,

ni le halles en el fuelo.

Y feas
,
padre enemigo,

tan perfeguído en la tierra,

que el demonio te haga guerra
en figura de tu amigo.
Y plegue á Dios , tan forzado

de penfamientos eftés,

que dén contigo al través,

y mueras defefperado.

A Dios ,
Sofronifa mia,

que íi á Claudino has perdido,

folo ha fido por marido,
mas no el amor que tenia. vafe.

Sale Eraclio , y acompañamiento , -y Jos
Ciudadanos.

Erad. De tal merced obligado

quedo á toda efta Ciudad.

Ciad. i. Señor ,
mil años gozad

en vueftro fenil eftado,

vueftros dos hijos
,
que han fido

honor de eíTas nobles canas..

Erad. Con mercedes foberanas,

que os lo pugne el Cieio pido:

que tan obligado quedo

delta merced tan cumplida,

que ofrezco humilde la vida.

l



Ciud. 2 . Merece vueílra periona,

feñor Eraclio ,
que todos

os íirvamos por mil modos.

Eracl. Vueílra nobleza me abona.

Ciud i. Eilaréis ,
feñor ,

ooñtento,

y con defcanfo ,
penfando,

de ver que ya llegó el quando

de un cuydadofo tormento.

Erad. En verdad que me afligía

el cuydado de penfar,

qual eílado había de dar

á dos hijos que tenia*

y en imaginar también,

que ya libre dél eíloy,

al Cielo mil gracias doy

por mercedes de tal bien.

Ciud.2. Pues con vueílra licencia, feñor,

haíta vueílra mifma cafa

os ferviremos. Erac. Ya paña

de merced tan gr:.t favor.
^

Ciud. i. Si os parece ,
feñor ,

juño,

y no recibís pefar,

os hemos de acompañar.

Erad . Obedezco vueilro güilo.

Vanfe , y fale Sofronifa.

Sofron. Amor, que facrificas en tus aras

las almas trilles ,
que te ürven ciegas,

y en el tiempo mejor tu favor niegas,

y á todos,quando quieres,haces caras*

tu, que en dar,y quitar nunca reparas,

y en todos á tener dominio llegas*

tu , que los altos montes haces vegas,

y haces, quando quieres ,
cofas raras,

pues eres poderoío ,
yo te pido,

que á laítima te mueva Sofronifa,

porq adoro á Claudino,y oy le pierdo:

y pues no puede fer ya mi marido,

por eílar ordenado , y cantar MiíTa,

haz. Amor, q le olvide,y ferás cuerdo.

Sale Claudino de Clérigo.

Claud. Sofronifa de mis ojos,

adorada Sofronifa,

efcucha ,
íi no te ofende

la mudanza de mi vida:

efcucha ,
para que entiendas,

que á pefar de las defdichas

te pierdo. Sofron. Aparta ,
Claudino,

vete, vete, quita, quita,

porque ya no eres ,
sí ,

fombra

del Claudino que folia

No hay cofa buena, por fuerza.
a decir tiernas caricias:

mira que eres Sacerdote, /

y que al mifmo Dios imitas,

y que ya no puedes fer

mi efpofo , también lo mira,

pues burlada me has dexado

por tu guílo. hace que Utrf

Claud. Ay prenda mia 1

la culpa tiene mi padre,

él la tiene ,
Sofronifa, I

que haciéndome grande cargo

de que tenia ofrecida

la palabra al Arzobifpo,

quifo con dura porfía /

darme el eílado que tengo,

mira fi la culpa es mía.

Ya no puedo fer tu efpofo,

10 que en ello pierdo ,
digan

los que han vífto tu hermofura,

y tu deydad ,
Sofronifa,

y para mayor verdad,

te lo diga el alma mia. -

Ello me pudo quitar mi padre,

que el padre obliga

á que le tengan refpeto,

aunque finrazones pida,

mas no el amor que te tengo,

que baila la muerte atrevida

folamente puede hacerlo,

como cruel homicida*

mas yo te hago juramento,

11 juramentos te obligan,

al Cielo , a Dios
, y á fu Madre,

á quanto fuflenta , y cria

el Celeíle Firmamento,

y fu maquina Divina,

de no olvidarte jamás,

como tu mi güilo figas. »
of5 ,

Sofron. Ay ,
Claudino

!

Claud. Lloras ? Sofron. Lloro

mi mucho mal , y
defdiciia,

pues te pudiera gozaig

fin que lenguas atreviaas

cortáran mi honor , y dieran

materia á que muchos digan:

ay Claudino

!

Claud. Si tal mar
de perlas, mi bien ,

dettuas,

ferá forzofo anegarme. &
So/™,. Pues qué quieres que
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Sofron. Poco importa darlos brazos
quien tiene dada la vida.

la fortuna te me quita ?

Ciaud. Bufquemos medio ,
mis ojos,

que junte aquellas dos vidas,

aunque fea en el infierno,

fi en la tierra las defvia;

en Canturía ya no puedo

gozar de tu alegre villa:

largo es el mundo , mi bien,

mucho el amor facilita.

Sofron . Ay , Claudino de mis ojosí

mucho'me aprietas , y animas:

Mas pues tu tan obligado,

mi bien ,
de mí te fentiís,

quando te vifte apretado

de tu padre , y de fu ira,

y que forzaba tu güilo,

porqué ella aufencia no hacías?

Ciaud. No penfé quererte tanto,

aunque mucho te quería,

que nadie pienfa que yerra,

fi en algo fe determina:

y como mas fe apetece
aquello que mas fe priva,

como no puedo fer tuyo,

mas el quererte me anima.

Bien mió , íi yo penfára,

que fentír tanto tenias,

privarme de fer tu efpofo,

y de gozar tu alegría,

fi mil padres me forzáran,
primero diera mil vidas,

y la entregara á la muerte,
que viniera á cantar Miffa.
Sofronifa

,
ya eílá hecho,

el Cielo , que es quien lo guia,

ó lo ha hecho para bien,

ó para mayor defdicha.

Sofron. Ay ,
mi Claudino ! haz tu guílo

;

pues á él me tienes rendida:
oy honor

, y hacienda pierdo,

y quando pierda la vida,
no feré yo la primera,
que eflando de amor cautiva,
haga tales difparates,

porque amor á mas obliga:

que íi fiendo tu quien eres
á tanto te determinas,
poco hago vo en quererte,
ni en que tus intentos figa.

Ciaud. Dame ellos brazos
, mí bien,

por merced tan infinita.

Ciaud. Que al fin, mi bien, feguirás

mi güilo en quanto te pida,

y conmigo irás do fuere?
Sofron. Digo

,
que foy tu cautiva.

Ciaud. Pues fiado en tal palabra,

yo voy á mudar de vida,

que por forzarme mi padre,

á tales yerros me obliga. vafe.

Sofron. Amor, íl te pedí que me quitaffes

el amor de Claudino
, ya te ruego

que foples,y q enciendas mas el fuego,

y ini alma en fu amor quemes
, y abra-

fes.

Si pedí ,
con paffion, que me quitaffes

del amor que tenia , vano , y ciego,

que hice mal en pedirlo , no lo niego;

pues ya te pido.que mi amor no tañes,

sí,q enciendas en mi de amor el fuego,

íj abraíe de Claudino el pecho tierno;

y pues fuetes
,
Amor, fer tan piadofo,

y vés que por tu güito me govierno,

ufa conmigo como generofo,

pues Claudino me ofrece amor eterno.

Salen Trebacio de camino ,y Garrón con
el cogin.

Treb. Dame los brazos
,
dulce hermana

mia,
que al defeo de verte que he tenido,

merece que le hagas eorteíia.

Sofron. Seas, hermano mió, bien venido,

que has trocado con verte, en alegría,

penas 5 de tu aufencia habían nacido,

y con verte en mis brazos,y á mis ojos,

deítierra tu prefencía mis enojos.

Treb.Qué me dices,hermana, qué ha paf-

fado,

mientras en la famofa Baltrídente,

de tu villa, mí bien,aufente he eílado?

5ojr.Defpues q de Canturía ellas aufente,

lo mas principal de ella fe na trocado;

fi tienes guílo,hermano,que lo cuente,

efeueha un poco.

Treb. Ya eftoy temerofo;

di
,
que en faberlo eftoy guftofo.

Sofron. Apenas de aquí parufte,

un Manes ,
que acra entiendo,

que lo que fe empieza en Martes

jamás el fin tuvo bueno,

quando en aquel mifino di3»
^ rom-



No hay cofa, buena por fuerza.
rompiendo al labio el fileneio, á iu hermana Doña Argila
en toda Canturía eftaban meterla en un Monafterio*
hechos corrillos á trechos. Monja eñá en Santa Ifabeí

y otra cofa no fe oía fu cabeza adorna un velo-*
en el fufurro del Pueblo. Don Claudino- cantó Miña*

Treb. Dilo aprifa
,
que me tienes

turbado ,
elado

, y fufpenfo.

Sofron. Sino que Eraclio
,
por verfe

de edad
, y cuydados lleno.

Treb. Eraclio ! no digas mas,

que con fu nombre me has muerto.

Sofron. Pues qué üentes
,
ni qué tienes,

no importándote el fuceíTo?

oye hafta el fin. Treb. Ay , hermana

!

que el nombre de Eraclio temo.

Sofron. Al fin ,
como viejo padre,

encerrado en fu apofento,

mandó llamar fus dos hijos.

Treb. Para hacer fus cafamíentos?

Sofron. No fue para elfo ,
hermano.

Treb. Ya me confuelas con eíTo.

Sofron. Pues Don Trebacio
, qué tienes,

’
' que aííi en las olas del miedo,
una vez penas te anegan,

y otras te caufan contento?

Treb. No me preguntes , hermana,
lo que decirte no puedo:

di
,
qué no los ha cafado ?

Sofron. Ni tiene tal penfamiento;
pero efián mas que cafados.

Treb. Mas qué cafados ? Sofr. Es ciertor

Treb. Acabalo de decir,

porque eñe enigma no entiendo.

Sofron. Tenia dada palabra
ai Arzobifpo

, y al Cielo.

Treb. Era para defpofallos,

y ellos no lo conímtieron?

Sofron. Válgame Dios
,
Don Trebacio,

qué ciego
, y loco te veo!

que interés te va en la caufa,

mueítras con eíTos extremos;
pues bien fé yo quien pudiera
con mayor razón hacerlos: qp-

callaré , fi no has de oírme.

Treb. Di ,
hermana

,
que te prometo,

halla que dicho lo hayas,

de callar como los muertos.

Sofron. Pues como dió fu palabra'

al Arzobifpo
, y al Cielo,

de que feria Claudino
Sacerdote

,
quifo luego

Treb. No digas mas. Sofron. Ya lo de?
Treb. Amor , fortuna , es poffible

°'

que me hayas dado eíTe premio
defpues ¿le fervícios tantos,

y de fe r efciavo vueftro

!

O , Cielos ! dadme remedio,
que eíloy defefperado,

y no le tengo.

Altos penfamientos míos,
que habéis ya dado en el fuelo,

condenados al olvido,

donde no teneis remedio:
Ojos

,
que tan atrevidos

ofafteis mirar aquellos,

que fe han buelto bafilifco,

íi gloria fueron un tiempo,
la fortuna

, y la defdicha
os condenan á que luego
perdáis toda la efperanza,

de que eftabades tan llenos:

no tends ya que perder,

pues perdííleis todo aquello,

que foiiades mirar
quando eftabades contentos;

llorad
,
ojos ciegos

,
pues no teneis

que vér fino tormentos.
Qué fe entrañe Monja Argila

!

Garr. Aora te efpantas de elfo?

Sofron. Hermano , pues la querías?

Treb. Ay
,
hermana

! y con extremo.

Sofron. De un tnal eftamos heridos,

y un mífmo mal nos ha muerto.

Treb. Monja Argila ? no es poffible.

Garr. Cerca eftais de fu Convento,

donde fabrás la verdad,

que hay fino la calle en medio;

llega
, y habíala. Treb. Ay ,

Garrón -

Garr. Ay ,
Trebacio ! aora creo,

que ninguna cuenta faié *

á medida del defeo:

con la Dama mas hermofa
cafarme en llegando pienfo,

y quieres que trille eíte ?

Quando has vifto cafamiento

adonde Írífteza hay?.

Treb. Villano ,
viven los Cielos,
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rDe un Ingenio

que efconda toda eíta efpada

en tu vil
, y aleve pecho:

de mi te burlas affi ?

Garr. No lo hago yo por elfo,

íí folo por acordarte •
aquel antiguo proverbio,

que dice ,
que nadie fie

en la muger ,
ni en el tiempo,

porque fe paila volando,

y fe muda á cada viento;

y también para decirte,

que el dia del cafamiento

me prometiíle un vellido,

y ya perdi^^e tengo.

Treb.Matá^^a confianza:

hermada, dame’ remedio.

Sofron. No te aflijas , Don Trebacio.

Treb. Ay , hermana ! como puedo.

Sofron. Habíala
, y dile tu mal,

pues cflás junto al Convento.
Trcb. Llama al Torno , Sofronifa.

Sofron. Sofiicgate mientras llego:

qual nos ha pueílo á ios dos
amor

,
fortuna , y el tiempo !

Deo gracias. llama al Torno.
Portera. Por fiempre , hermana. .

Sofron. A Doña Argila de Arcéo,
diga ,

hermana , que la llama
una amiga.

Port. Aguarde un Credo.
Sofron. Llega

,
hermano

, que ya fale.

Trcb. Llegare de pena muerto;
vete

, hermana ; y tu , Garrón,
no te apartes de eñe pueflo.

Vafe , y fale Argila á la rexa.
Argil. Deo gracias

; quien me llama ?

Treb. Amor , la muerte
, y los zelos,

la embidia , la ingratitud,

la paciencia
,
el fufrimiento,

la mudanza
,
la defdicha,

el olvido
, y el filencío,

todos ellos te han llamado.
Argil. Refponder á todos pienfo.
Treb. Solo falta la efperanza,
que acompañada del miedo,

ha ofado llamarte
, ingrata.

fe

rgil. Habla
, Trebacio , mas quedo.

no
Argil

que eílás do pueden oírte.
Trcb. Oygame el Mundo

, y el Cielo,
porque fepan tus agravios,

y lo poco que te debo;

ego.

efta, Corte.

digan tu grande crueldad

¡ los Cíelos , y defde el centro,

halla la quarta Región,
donde tiene afílenlo el fut

No queden peces ,
ni aves,

ni quanto fuílenta el fuelo,

que tu crueldad no publiquen,

y digan
,
que tu me has muerto.

El fuego que has encendido,
ingrata

,
dentro en mi pecho,

podrá abrafarte ,
enemiga,

y hacer ceniza ellos yerros:

mas para qué me queso,
fi no tengo efperanza , ni remedio

|

Argil. Ay
,
Trebacio de mi vida!

íi en algo, obligarte puedo,
para que temples tu ira,

que un poco efcuches, te ruego.

Treb. Qué temple darás á un alma,
que eítá abrafada en el fuego
de tu pecho cautelólo?

Argil. Oye
,
que dártele pienfo.

La culpa, de citar aqui,

yo
, y mi padre la tenemos,

él
, por forzar mi alvcdrio,

yo
, por confentir en ello.

Aufentaílete ,
Trebacio*

en tan peligrofo tiempo,
que ni yo pude avifartc,

ni dexar de hacer aquello.

Ya lo hice
,
mi Trebacio,

vamos aora al remedio,
que no te tengo olvidado:
entrame á ver aqui dentro,

mi bien
, y ordena tu güito,

que determinado tengo
' de quererte , y de feguirte,

íi me llevas al Infierno:

mira fi te quiero,

pues pienfo por tu güito

hacer mil yerros.

Treb. Argila ] pues íi me quieres,

de tu amor prueba hacer quiero,

poniéndole en los crifoles

de los* peligros , y el miedo:

oy he de vér fi me amas,

con lo que pedirte pienfo,

para faber fi por ti

vida , y alma perder puedo.

Argil. Pide ,
mi bien ,

lo que quiera*,

que yo foy la que al Infierno

B pienfo



No hay cofa,

- pienfo basar por tu caufa.

Treb. Pues obligado 'con efíb,

para que aquellas dos vidas

gocen del dichofo empleo,

que Amor les tiene ofrecido

tras de tan vario fuceíTo;

efta noche ,
quando todos

eílén rendidos al fueño,

entre las doce , y la una,

efta cafa efcalar pienfo.

Argil. Para qué ? Treb

.

Para Cacarte

de entre paredes , y hierros,

porque fi vida has de darme,

ha de fer por efte medio.

Argil. Mucho me pides ,
Trebacto;

mas fi bien lo confidero,

no es nada * ft la comparo

con lo mucho que te quiero;

y íi fiempre lo mas, priva

á todo, aquello que es menos,

menos mal es que me vaya,

que vivir los dos muriendo.

Tu amor ,
Trebacio ,

ha movido

mi ligero penfaraicnto,

que folo él puede obligarme

á que haga tan gran yerro;

pero como ya ha tocado

Amor al arma en mi pecho,

á tu güito eftoy rendida,

mas mira que con fecreto,

vengas
,
que yo por las tapias

de la huerta falir pienfo,

alli te aguardo á la Luna.

Treb. Aora íi que me amas;

aora fi ,
decir puedo,

que mis muertas efperanzas

hallaron dulce remedio.

Bien veo que os ofendo,

mas perdonadme,
poderofos Cielos.

6nrr. Vive Chrifto ,
fi tuviera

mando en efto de Conventos,

que yo la ocafion quitara

de nocivos parlamentos:

vengo yo de efta jornada

canfado , y de hambre muerto,

y he de fufrir ellas cofas ?

par Dios mudar amo pienfo.

Querer un hombre una moza,

que pueda palpar fu cuerpo,

bien me parece ;
mas Monja,

hueñi por fuer**.
vive Chrilto , que es de necios.

Treb- En tierra corre peligro,

en el mar eftar podemos,

que es refugio de perdidos.

Argil- Ya verme fuera defeo;

jura que no has de olvidarme.

Treb- El mar me trague en fu centro,

fi te olvidáre jamás.

Arg. Pues á Dios, y acude al pueílo. ®3j'.

Treb- Ha Garrón.

Garr. Gracias á Dios,

que acabaron los parleros.

Treb.Tu perfona he meneíter efta noche.

Garr. Si comemos,alquilarás mi perfona.

Treb. Darte de comer bieh pienfo.

Garr. Pues qué es lo que mandas?

Treb. Vamos ,
que yo te lo iré diciendo.

Vanfe , y fale CLaudina de galan de noche.

Claud. Noche , dame tu favor,

que te le pide un rendido,

que eftá en los lazos afido,

que tiene puertos Amor:
cubre con tu manto negro

eífas lumbreras del Cielo,

que en efcureeerme el fuelo

me haces favor
, y me alegro.

Cielos ,
fi fe habrá olvidado

de lo dicho Sofronifa,

pues ya mi venida avifa,

que yo no me he defcuydado ?

Sale Sofronifa.

Sofron. Quien eftá en la calle ?

Claud. Yo ,
que colgado de efperanza,

culpaba ya tu tardanza.

Sofron. Hate vilto alguno ? Claud. No-

Sofron. La Ciudad eftá fegura ?

~ Claud. Aun el viento no fe mueve.

Sofron. A la fortuna fe atreve

efta noche mi ventura: tf.

ya baxo, efpera. Claud. Eá ,
nocne,

mientras faco á Sofrosrfa,

no aprefures ,
ni dés prifa

los cavallos de tu coche;

no corras tanto ,
repara

en que gran daño me harás

íi muy aprifa te vas,

y tu corriente no pára,

que fi corres por bufcar

el Sol
, y nunca le vés,

y por prifa que te dés,

nunca le puedes hallar;
tcQ<>
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detente, y verás aora

mi Sol ,
fi verle defeas,

v dirás quando le veas,

noche, que te ha:Vbuelto Anrora.

Y £i nunca el Sol del C1A0,

en quantas bueltas ha dado,

no le has vifto ,
ni alcanzado,

verás aora el del íuelo,

que quando vifto le hayas,

podrá fer que fi has tardado,

lo dés por bien empleado,

y á bufcar otro no vayas.

Sale Sofr. En elfos brazos ,
Claudmo,

mt vida , y alma te entrego,

pues determinada llego

de fee.uir efte camino.

Ciau.d- El Cielo puede pagar,

V decir lo que te debo,

que yo ,
mi bien ,

no me atrevo.

Sotron. Pues empieza á caminar,

que defde oy pongo en olvido

mi honor ,
hacienda, y Hermano.

Claud. Mi padre ,
como urano,

tanto mal ha permitido. vanje.

Sale Trebacio de noche, y Garrón, con

una ej cala.

Garr. Qual me llevas ’ Barrabás

te puede fervir ,
fe&orj

fi de efto trata tu amor,

adonde demonios vas ?

Treb. Calla , y arrima ella cfcala

en effa pared ,
Garrón.

Garr. Mira ,
que eftas tapias fon

del Convento , y es muy mala

la burla. Treb. Tiemblas ,
cobarde .

Garr. Si no guardamos los dos

nueílras vidas ,
vive Dios,

que ninguno nos las guarde.

De ¡cubrefe Argila en lo alto ,
enfa.dado

J
el Vi,,bita.

Arg- Es Trebacio? Treá.Es quien efpera,

con paíTos de temor ilenos,

que aqueífos ojos ferenos

alumbren efta efcalera,

que efte es pallo de paífion,

y es neceífario la luz.

Garr. Si
,
que llevo yo la Cruz,

fin avuda de Simón.

Argii. Mira por darte contento,

mi bien ,
á lo que me atrevo.

Va diciendo ,y basando por la efcalera*

Treb. Mucho , mi Argila , te deb°*

Garr. Mas debes á efte jumento.
Treb. Yo te juro de premiar

tan grande amor , y firmeza.

Garr. Acaba ya con prelleza,

que es fofpechofo el lugar?

Treb. Toma , Garrón ,
la efcaler**

y buelvela donde eftaba,

y en la puerta del Aljava
alli á los dos nos efpera.

Garr. Elfo ,juráralo yo,

que me habias de cargar

éon la Cruz. Treb. Quieres canar -

Garr. Pefar de quien me parió,

callar tengo fi me veo
de tantos palos cargado?

Treb. Haz, Garrón, lo que he mandado,

que pagártelo defeo.
_

Garr. Si alguien me vé en ld Ciudad

defta fuerte , con razón

me podrán llamar ladrón,

y dirán
,
por Dios , verdad.

Vafe con la efcalera acueft#*-

Treb. Mi bien , la noche combida»

por fu mucha oblcuridad,

á falir de la Ciudad.

Argil. Ay Trebacio de mi vida !

llena de miedo , y temor,

que tu me guies efpero,

que por falir de aqui muero.

Treb. Ha tirano , y cruel Amor

!

Argil. Por qué ,
Trebacio , fufpiras?

Treb. Por mi hermana hermoia, y bella,

que queda fola , y doncella.

Argil. Y de elfo ,
mi bien , fufpiras?

flaqueza mueftras. Treb. Primero

perderé el alma por ti.

Argil

.

Pues vamos ,
mi bien, de aquí,

que en effa palabra efpero.

JORNADA SEGUNDA-

Salen Rofeüo criado , y Eradlo vieja,

con báculo.

ftof- Mueftra
paciencia , feñor,

que golpes fon de fortuna.

Eracl. No con perfona ninguna

jamás ufó tal rigor.

Ay hijos 1 á Dios pluguiera,

el mas cruel homicida

acabara coa mi \ida
pnmi*



primero , que el fér os diera ¿ 2»/ por
ó ya que al mundo faliíteis,

la muerte con mano avára
la vida á los dos quitára

al inflante que naciíleis:

Qué fe dice en la Ciudad?
Fojl Murmuran de aqueíte cafo,

y culpan á cada paíTo

tu refuelta voluntad.

Erad. La culpa me cargan?

Rof. Si feñor,

pues los forzafte,

y cafar no los dexafte.

Erad. Pues fi yo la caufa fui*

padezca aora la pena,

con tan grande deshonor,

pues fui caufa de fu errorj

y adonde eftán no fe fuena?

HojT. Nadie lo podrá faber,

que el delito cometido

es grave , y fe habrán huido
donde no fe dexen vér.

Erad. Cielo
,
para qué das vida

á un hombre
,
que eílá afrentado

por fus hijos, y que ha dado

fu nobleza tal caída?

de pena el pecho fe abrafa:

qué he de hacer? adonde he de ir?,

pues ya no puedo falir

eon ral afrenta de cafa:

ya no es juño acompañar
los nobles, que eíloy manchado,

y fi me llego á fu lado,

algo les podré pegar*

no es razón ponerme entre ellos

en el Templo ,
ni en la plaza,

que mancha que tanto abraza,

veránla
, y ferá ofendellosj

que como es de infamia
,
cubre

todo el veftido , y la cara,

y en faliendo á luz fe aclara,

y mas el daño defeubre,

y no la podrá facar

la greda de adulación,

ni lie la muerte el jabón
no la ha de poder limpiar,

que es mancha de tal metal,

que aunque eíté el paño raído,

y entre en agua del olvido,

le ha de quedar la feñal.

Por mis hijos afrentado I

0} jutr^d.
uiis hijos - no lo creo*

ma5 11 » que a mis ojos veo,
que vulgo me ha murmurado-
cieJ"ra > Rofelio , ella puerta,

5

que no quiero dar lugar,

que nadie me pueda hablar,

pues mi honra eftá ya muertaj
que fi quando uno fe muere,
por luto, las puertas cierran,

y en cafa todos fe encierran,

mas luto mi honor requiere^

encerrado vivir quiero, ,

fin confuelo , ni efperanza,

que pues tanto mal me alcanza,

á la muerte fola efpero.

Loco eítoy
,
mil penfamientos,

en penfar tan triíle hiftoria,

me ocupan ya la memoria
con recelofos portentos.

Rof. No pienfas comer?
Erad. Advierte,

que el comer ya fe acabó
para mi ,

no efpero yo
mas comida que la muerte.

Cielo , fi bien me has de hacer,

acorta mis breves dias,

que mis locas fantasías

empiezo ya á rebolver. vanfe

Salen Argila , Trebacio
, y Garrón de vi-

llanos.

Garr. Cumpliendo vas al defeo

quanto pinta la memoria,
pues ya excede nueftra hiíloria

las fortunas de Aprotéo:
adonde pienfas pallar,

que ya el Mar baña efta tierra?

Treb. En eña intrincada fierra

podemos aora eftar

entre pobres Labradores,
halla que el Mar oportuno
nos ofrezca Barco alguno
de fagaces Pefcadores,
que á Efpaña

, ó Francia nos paíTen,

adonde con menos daño
vivamos en Reyno ellraño,

y nueitras vidas no tañen.

Argii. Ay Trebacio de mi vida!
mucho me aquexa el calor,

y la fed. Treb. Pues al rigor

de fu fuego fin medida,
fombra ofrecen ellas peñas,

7



De un Ingenio de efta Corte.

y para paflar la fiefta O 3 no te apartes de eñe puefto.
Carr. Los dos pudierades irños dan oculta floreña

la efpeíTura de eñas breñas}

y el ruido no pequeño,
que las olas del Mar hacen,
quando en tierra fe deshacen,
para dar materia al fueño,

folo al Eftío importuno
de tu fed ha de faltar

agua
,
pues todo eñe Mar

no es de provecho ninguno.
Argtl. Mi bien, el dulce regalo,

que de tu boca recibo,

á todo es exceffivo,

y con ninguno le igualo}

y aunque mas mi fed aumente,
los favores de tu boca
la hacen menos, y le apoca
el agua de fu corriente.

Treb. Con todo aquello , mi bien,
agua dulce he de bufcar,

y haré
, pues no la da el Mar,

que eñas peñas me la dén:
Garrón

, agua que beber nos falta

vamos ios dos á bufcarla.
Garr. Vive Dios , que yo
no la he de meneñer:
Agua ? por el Cielo Santo,
que antes me dexe morir,
que tal beba

} aun en oír
fu nombre tiemblo de efpanto:
agua ? la de aquefte Mar,
íi pudiera, por no verla,
vino habla de bolverla.

Treb. Vainosla
,
amigo

, á bufcar
para mi Argila

,
que eñá

formando fu boca agravios,
porque el coral de fus labios
la fed robándole va.
Tu

, mi bien , entre la yerva
delta efpeíTura texida
puedes quedarte efeondida,
mientras que á tu fed acerba
agua vamos á bufcar,
<jue no creo

, íi es poífible,
^ue en peñafeo tan terrible
agua nos ha de faltar.

I Sola me he de quedar ?

I

b

.

Bien preño,
e

*
,

aSua hallemos , ó no,
°lveré á bufeane yo,

á bufcar agua por Dios,

pues que teneis fed los dos,

y yo gana de dormir.

Entra fe Argila ent re los ramos.

Treb. Pues* ninguna cofa
, viento,

hay fecreta para ti,

no digas que queda aquí
la caufa de mi tormento.
Haz, viento

,
ruido pequeño,

porque fe quede dormida
el dueño de aquella vida,

y ¿efeanfe en dulce fueño:
vamos

, Garrón. L arr. De continuo
dejante me ñas de llevar í

agua vamos á bufcar,
miren qué gran délatiñó.

- Vanje
, quedando Argila efeondida

,

cea dentro Rofelón , Dragud}

y Mamí.
Dentro Rofel. Amayna.
Mam. Ya amaynamos,

bien puedes tierra tomar.
Sale Rofel. Eñe es el mejor lugar,

do Ja Fragata efeondemos,
defde eñas peñas veremos
quanics eña playa pifan}
pues defde ellas fe dívifan
del Anglia los dos extremos,
aquí podremos dar caza,
á cofta de poca guerra,
al que pilare efta tierra.

Drag. Es admirable la traza.

Rofel. Corred los dos la Marina
con la mitad de la gente
por la parte del Oriente,
que mas al Anglia fe inclina,

que yo defde aqueftas peñas,
con la demás que quedáre,
fi alguna cofa paífáre,

os haré al inftante feñas.

No quede ningún Chriftíano
del Anglia

, Francia , ó Efpaña,
que con ingeniofa maña
no fe rinda á vuefíra mano,
que yo en eñe paíTo eftrecho,

íi todo el Mundo viniera,

todo el Mundo retiñiera,-

y á todos hiciera pecho.

B.o£elán foy
, á quien dió

y di-

Efpa-



No hay cofa,

Efpana el fér, y troqué

en la leche que mame

el fér de quien me engendro.

Aborrezco los Chriftianos

con nacer de una Chriftiana,

pero engendróme liviana,

con penfamiento villano.
,

Fui efpureo ,
a. quien ms Cielos

mala influencia le ha dado,
.

que fiempre un mal engendrad

?s muy odiofo en el fuelo.

Témeme Francia , y Efpana,

que quando mas no tuviera

de que Efpafia me temiera,

€S para mi honrofa haaana.

Id ,
deftruid fin piedad

el Chriftiano que viniere,

y el que renegar quiüere,

como á mi mifmo eítimad.

Mam. Alá conferve tu vida,

para que de Africa fea

fiel columna , y no fe vea

de otra Nación ofendida:

TJraeud ,
vamos á correr la playa.

B¡;g . Vamos, Mamí. .<“"/*•

Rofel. Mirad que os efpero aquí,

i que aquí habéis de bolver.

Rofel. Da la naturaleza artificiofa,

poffeedora de todo lo criado,
¿

lo que mas le conviene a cada eftad ,

Tepartiendo con mano generóla,

miedo al tímido cobarde, que no offa.

animo , y valentía al que es oíTado,

carga al que es perezofo,y defcuyda

de pereza , y olvido ( dura fuerte • )

al iu°ador le llena de defeo,

al ladrón de codicia , y de venganza

al que fe ve ofendido , y ella creo,

que es la que mas me toca , y
0*6 me

alcanza, ,

por fentirme ofendido qual me »

de quié para engendrarme fe 1
.

‘

Salen Mamí , y Drogad con Trz

y {jarron ajidos.

Treb- A traición me habéis cogidm

Drag. Que brio mueftra el villano -

Treb- De que foy villano es llano,

porque mi fuerte lo ha fido. s a;

Rofel. Qué es elfo? Mam. Prefa pefl

dos villanos ,
que en la fuente,

que defpeña fu corriente

buena por fuerza.

por io alto de effa breña cogían agua,

Rofel. Llegad acá, de donde fois?

Treb. De una Aldea

de efta Coila ,
que la apea

el Mar ,
porque llega a ella.el lviar ,
poique a. w***.

Rofel. Sois humildes ? Treb. No lo

no mueftra bien nueílro talle,

que guarda en aqueíle valle

ganado ? qué^ mas nos quieres?

Rofei. Buen talle para Paftor:

fin duda fois Mayoral.

Treb. Mayoral foy. Gurr. Yo Zagal:

alto ,
yo me voy

,

feñor.

Mam. Aguarde un poco ,
que hay mas.

Garr. Mas hay ? matarme pretende;

quien pudiera hacerfe duende!

húmedo eftoy por detrás:

Madre de Dios ,
qué he de hacer

en tan terrible ocafion,

que han agarrado á Garrón

miniftros de Lucifer ?
,

Jtofeh Yo me he movido a piedad

por veros de aqueíTa fuerte,

y en lugar de daros muerte,

¿s quiero hacer amtftad;

porque es laftima que andéis

vagabundos , y perdidos,

entre ellos valles metidos,

y que ganado guardéis;

en mi Fragata, Mamí,
ellos Aos al remo atad. ,

Treb. Qué con rigor fe nos trata.

es effa vueftra amiftad?

Rofel Si ,
que es laftima,

que elfos brazos

en guardar cabras fe empleen,

fiendo mejor que peleen,

ó hagan los remos Pedaz0fmoTC,

Treb. De un Paftor no te enamores,

traíanos de refeatar,

podrás con los dos comprar

brazos que Lean mejores;

mira lo. qué te he de dar,

y pagaré de contado.

De rodillas Garr. Señor,

ello es lo mas acertado,

mira que lomos grofferos,

y no valemos dineros.

Treb. Affi de infignes visorias

de Capitanes valientes,

>

hagas ,
Moro , ¿ü Preí- 3

cov
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con mil prefeas , y glorias, ~
que nos libres , y me pide

por ello quanto quiíieres,

que íi impoffibles pidieres,

mi pecho á todo fe mide.

Rofel. Mayor defeo me pones

¿e que mi Cautivo feas,

por vér que tanto defeas

la libertad que propones*

que fer un hombre villano,

humilde ,
pobre , y Paítor,

y ofrecer tan. gran valor

por fu refcate , es en vano

decir que trató verdad*

y afli , yo me determino

á que por ningún camino

os pienfo dar libertad.

Treb. A quien , Cielos , fucedió

defdicha como la mia !

qué mal mi eítrella me guia,

pues á tal pueíto me echó 1

qué haré ? Dexaréme aqui

mi dulee Argila querida

en eñe monte perdida,

fin que ella fepa de mi?
Pero ,

Cielos , íi la adoro,

como podré aqui dexarla ?

Mas no es peor entregarla

en manos de aqueíte Moro ?

Como podré fufrir tal?

como apartarme podré

de la que adora mi fe^
fin que fepa de mi mal?

Qué podré ,
Cielos , hacer

fin mi Argila ?pues por ella,

contra el rigor de mi eítrella, •

aífi te quieres vengar!

Refuelvome a revelar

la joya
,
que eítá. efcondida,

que efiímo menos mi vida,

que no el venirla á dexar:

vendré á fer como el que muere
confiado en la fortuna,

que el defdiehado en la cuna
todos los males adquiere:

folo me puede afligir

verla en poder de un tirano,

por no poder poner mano
á lo que intente feguir.

üojej. Qué eftás hablando entre ti ?

Trib. Admírame tu crueldad.

de ejia, Corte.

y que no tengas piedad

con quien te la pide aífi:

en efecto ,
no hay remedí©

de refcatarnos ? Rofel. No hay duda

Treb. Oy la fortuna te ayuda
por extraordinario medio.

Rofel. De qué fuerte?

Treb. Ay trance fuerte !

Rofel. Pues qué es lo que fientes?

Treb. Ay Moro! el defcubrirte un teforo¡

que ha de enriquecer tu fuerte,

que eítá aqui cerca efcondido.

Rofel. EOa es quimera , y engaño,

que tratas para tu daño,

pues que no has de fer creído.

Garr. Qué quieres hacer ,
feñor ? af

Treb. Entregarle á aqueíte Moro
la dulce prenda que adoro.

Garr. Pues no vés ,
que eíTo es error?

Treb. Por qué ?

Garr. Porque eíte tirano,

viendo fu hermofura bella,

ha de enamorarte de ella,

y que ha de gozarla es llano

ya por fuerza , ó por alhagos,

y en moítrandote zelofo,

también ha de fer forzofo

matarnos un Moro á palos:

desátela aqui efcondida,

contra el rigor de tu eítrella,

que peor es que por ella

perdamos los dos la vida,

que pues queda en libertad,

algún día querrá Dios

nos refeatémos los dos,

y ceñe la tempeítad.

Treb. Y qué hará quando fe vea

fin mi
,
fola de tal fuerte ?

Garr. Yo te juro ,
que ella acierte

á recogerfe á una Aldea,

adonde íirviendo viva

con el disfráz que aora lleva,

que es mas acertada prueba,

que el ir contigo cautiva,

y ocafion podrá venir,

que la efcribas. Treb. Ay Garrón!

Garr. Dad riendas al corazón.

Treb. Tu confejo he de feguir,

quedefe mi Argila aqui,

aunque el mundo de mi entienda,

que dexo perder mi prenda
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por darme la vida á mi.

Qué tal fea mi defdicha

!

qué tal pueda fuceder!
O qué bien fe echa de vér,

que nací con poca dicha

!

Pero como contra el Cielo
intenté fuerzas

, qué mucho
que fortuna , con quien lucho,

dé con mi amor en el fuelo ?

Si le he íido inobediente,

y facrilego tirano,

qué mucho que alce fu mano,

y que caítigarme intente?

Ay ,
Amor ! como recibes

traiciones
, y tiranías,

como ál güito te áefvias,

y á los males te apercibes.

Mofo, el Efquife apercibe,

entrarás en él un muerto,
que dexa en dudofo Puerto
la efperanza con que vive;

por tu cautivo me ofrezco.

Carr. Yo también
,
feñor Mahoma,

y mire que foy carcoma
del vino

, y no lo aborrezco.

Rofel. Ola
, Mamí , llega el barco.

Mam. Ya te puedes embarcar.
Garr. Qué en agua me haya de ahogar

!

no fuera de vino el charco

!

por qué íi mofquito yo,

hijo de tabano
, y mofea,

en agua mi fed fe enfofea,

íi el vino á mi me crió ?

á pefar de la fortuna

verme tengo en gran trabajo*

pues vengo á fer renacuajo

de tan profunda laguna.

Qué agarraiTen á Garrón
por buícar agua ! ha pefar!

Drag. Iza
, y alto á embarcar.

Garr. Con qué combida ei ladrón!

Rofel. No efteis con pena, Chriítiano,

que íi renegar quifieres,

te daré quanto pidieres,

premiándote de mi mano,

porque eítirno un Renegado

mas que al teforo que tengo.

Treb. A mayor defdicha vengo.

Garr. Yo me imagino empalado.

Rofel. Ven á embarcarte.

Treb. Ay de mil

buena por fuerz¿,
que mai de mi bien me alezo!

Garr. Y yo qué haré
, pues que ¿ex©

un vino como un rubí ?

Van fe , y fale Argila de entre los Ta
como dormida.

Argil. Qué fueño largo
, y profun¿0 j

con qué congoxas defpierto!

á tenerme en pie no acierto,

parece trocado el mundo.
Como mi bien no ha venido?
que fe tarda coníidero,

porque todo un dia entero

me parece que he dormido.
Si aqui me dexó durmiendo,

y me prometió bolver
muy preño

* qué pueda fer

el tardar tanto , no entiendo.

Avecillas
,
que parlando

de ramo en ramo voláis,

fi á mi Trebacio le halláis,

decid
, que eítoy efperando.

Decidle
,
que ya mis ojos,

para mi fed impaciente,
agua me dan fuficiente,

y fu aufeneia mil enojos.

Pero á quien doy quexas , Cielos?

pues que decirlas no puede,
fi el corazón me concede
mil fantafticos recelos?
No es bien que mi voz fe i tupida,

mi Trebació he de llamar,
que fi agua me fue á bufear,

ya la tengo fin medida-
Qué haré

,
que es tarde

, y fe oculta

de fombras aquefte valle?

Cielos , como iré á bufcalle ?

que el Sol en el mar fe encubre.

Mi pena
, y tormento es cierto,

de temor me voy cubriendo,

porque el Sol fe va poniendo,

y eítoy fola en el defierto.

Qué defdicha es efperar

de la fuerte que yo efpero í

por no verle ya me muero:
no fé donde irle á bufear.

Que algún mal le ha fuceáid©

me dice ya el corazón,

porque las premifas fon,

que á mí Trebacio he perdido.

Qué haré ? efperarcle aqui

efía noche ? Mas no,
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que pues fola me dexo,

ya hubiera venido á mi,

íi fucedído no hubiera

algún mal
, y grave daño:

mas íi me trató de engaño?

No ,
que fu fee es verdadera.

Rumor fiemo : íi fon ellos ?

aquí tengo de efperar,

pues que no me puede dar

fortuna mas bien que verlos,

ya los divifo , y no fon,

que peregrinos parecen:

qué de dudas fe me ofrecen!

qué faltos da el corazón !

Peregrinos fon ,
ya llegan,

perdidos vendrán qual yo,

porque íiempre amor perdió

á los que en fu mar navegan.

Salen Claudino , y Sofronifa de Pere-

grinos.

Claud. Largo camino has andado,

defeanfa un poco íi quieres,

porque tus nevados píes

el polvo habrá maltratado*

ya eílamos junto al Lugar,

una Aldea bufearémos,
adonde defeanfarémos
haíla habernos de embarcar*

_
pero efpera

,
que aqui eílá

una Villana.

Sofron. Ay mi bien

!

los Cielos favor nos dén.

Claud. Ella dárnosle podrá:
Villana del Cielo,

hermofa Villana,

que para mí bien,

en defdicha tanta,

ha querido el Cielo

que vieífe tu cara*

guía á dos perdidos

á tu Aldea , y cafa,

aíli quando llegues

íi eres cafada,

halles á tu efpofo

con rifueña cara.

Que vamos perdidos
por eítas Montañas
huyendo de Moros,
que por aqui andan*
aquella es mi efpofa,

que ya de cantada

r* - * T. 1

de ejla, Corte

•

moverfe no pueden

fus nevadas plantas.

Argil. Galan Peregrino,

que miro en tu cara

el mudo traslado,

que el alma arrebata,

también voy pérdida

del'de ella montaña
que fe fue mi efpofo

á bufearme agua*

dixome
, que aquí,

mientras la bufeaba,

le aguardaíTe un poco,

y ya mucho tarda*

lloróle perdido,

y entre penas tantas,

defdichas agenas
dan confuelo al alma-

Sola eíloy qual veis*

y íi acafo agrada,

que en vueílro viage

compañía os haga,

ferá para mi
merced foberana,

que los defdichados

fiempre juntos ajidan,

y el Cielo
,
que todo

lo ordena
, y lo alcanza,

permite juntarnos

en defdicha tanta.

Claud. Serrana divina,

movido has mi alma,

porque eres retrato

de una bella hermana,

que dexo en mi tierra.

Argil. Qué dices ?

Claud. Que baila,

que tu fee lo pida.

Argil- Qué cofa tan rara ! aparí.

A no eílar Claudino

con Ordenes Sacras,

y á poder cafarfe,

que eíle era jurara.

Claud. Válganme los Cielos! aparf-

qué hechura tan clara

de mi hermana Argíla

!

que era ella penfára,

a no quedar Monja
reclufa , y cerrada.

Argil- De tal parecer m^arU

eíloy admirada.
C Claud.
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Claud. Si ella fer pudiera, a^art

fuera cofa rara.

Argil. Vámonos
,
que es tarde,

por la efpefa falda

defte oculto monte
á bufcar pofada
para aquella noche,

halla que mañana,
bufquemos la Aldea,

que ellos campos «labra,

donde confultemos

las penas del alma,

que menos tormento

dan comunicadas.

Claud. Entre aquellas peñas,,

que al Cielo amenazan,
habrá, algunas, piedras,

que hofpedage hagan
á nueítras defdichas,

vamos a hulearlas.

Sofron. Ella Labradora
me tiene admirada..

Claud. La naturaleza.

hace tales gracias.

Sofron. En fu roítro miro,

á tu mifma hermana}
fufpenfa me tiene..

Claud. Ven conmigo
,. y calla-

Argil. Elle Peregrino
le llevo en el alma- vanfe-

Sale. Eraclio , viejo..

%racl. Ligeros penfamientos,

que ála flaca muralla de mi vida,,

ya con grandes portentos

dais aíTalto feroz
, y acometida,

y qual bala ligera,

uno viene quando otro fale fuera}

dexad de atormentarme,

que liento los golpes de tal fuerte,

que intento de matarme,

por vér q no me quiere ya la muerte,

que como eítoy fin honra,

de mi fe olvida para mas deshonra.

Yo ,
que con regocijos, „

de los mas nobles era acompañado,

aora por mis hijos

afrentado me veo , y abat-do:

para qué quiero vida, ,
-

fi la que tengo es tan aborrecida *

Mis amigos me dexan,

ninguno quiere verme ,
todos nuy~n#

buena por fuerza.
. todos de mi fe alexan,

todos á mi la culpa me atribuye-
no hay ya quien me confuele

3 ***

que ello es lo q á un trille mas le duq„
pues vida tan penofa,

" e
»

no es julio, q la viva un hombre trin-
que es vida rigorofa: *

qué fiero penfamiento que me embifl-

á que la vida pierda,

colgando mi garganta de una cuerda!

y otro tras efte viene,

y me divierte
}
pero llega luego

orro
,
que me previene

á que pierda la_vida á fangre, y fuego,
que íi vivo afrentado,

perderla vida es ya mas acertado.

Un fueño me divierte

de.aqueíte prefagiofo penfamientoj

íi fuera el de la muerte,

con güito le durmiera,y con contento,

fi ya poílible fuera,

^ contento en un trille haber pudiera.

Mis débiles fentidos

con el fueño fe poílran, y abatidos,

cerrar quiero los ojos,

por divertir durmiendo mis enojos.

Quedafe dormido fobre una filia , y jale el

Demonio vefiido de Cavallero anciano,

y facará un cordel.

Dem. Ayúdame , Infierno , aora

en ella batalla fiera,

para que hayga un alma mas,

que entretenga nueítras penas:

aora es tiempo que mueftren

todo fu poder, y ciencia,

tus Miniltros , pues hicieron

en los Cielos affiílenciá¿

pero yo bailo
,
que foy

la cabeza mas fuprema,

y como mayor Miniítro,

ando con mas diligencia.

Oy pienfo daros un alma,

con que todos hagais fieíla,

fi por quitarfela al Cielo

el Infierno puede hacerla.

Durmiendo eílá Eraclio ,
llego

á tender la red primera,

pues algunos hay que han dado

crédito á cofas que fueñan:

Eraclio ,
Eraclio.

Eracl. Quien me llama ?



» i ue un íngsn

Dem. Tu amigo.

Eracl. Cofa nueva!

que amigo eres?

Dem. Don Mauricio.

Erad. El mayor que tengo : llega,

llega ,
abrazante ,

Mauricio,

>a era tiempo que vinieras}

como los demás no vienen?

mas como faben mi afrenta,

no querrán verme.

T)em. Es fin duda,

que huyen de tu prefencia,

como te vén afrentado,

y lo mifmo de mi pienfa,

que fi aqui he venido á verte,

es folo para que fepas,

que oy tu verdadero amigo

de ti fe olvida , y te dexa,

corrido de haberlo fido.

Erad. Por qué, amigo ? efpera ,
efpera,

confuelame en mis trabajos.

Dem. Qué confuelo de mi efperas,

fi yo
,
de defconfolado,

voy á entregar á una cuerda

mi cuello por acabar mi vida,

y fi fcr pudiera, el poder aniquilarme,

por no verme yo ,
lo hiciera ?

Erad. Qué dices?

Dem. Efto que efcuchas,

verdad es ,
aunque lo fuefias.

Erad. Pues por qué ?

Dem. Porque tu amigo foy,

que fi yo no lo fuera,

ni acompañára tu lado,

ni tu deshonor fuñiera,

ni fuera tan murmurado
de gente noble , y plebeya,

diciendo
,
que yo te di

mal confejo
,
en que no hicieras

la voluntad de tus hijos.

Erad. Pues amigo ,
qué hacer pienfas?

Dem. Quitarme la vida quiero,

colgándome de una almena:

ello mifmo te conviene.

Erad. Haré lo que me aconfejas.

Dem. O qué bien ! lo que ha foñado
le ha de fuceder de veras}

retirarme quiero aqui,
que ya del fueño defpíerta. retirafe.

Erad.Aun durmiendo , penfamientos,
al alma dais tanta pena 1

qué ilufiones !
qué fantafmas

me amenazan de tan cerca !

qué fueño tao-prodigioio i

pluguiera á Dios verdad fuera,

pues acabára'Ati vida,

y tantos males no viera.
_

No hay quien me confuele ,
Cielos!

qué maldición es aqueíta,

que me afligen penfamientos,

y conmigo dan en tierra?

para qué quieto la vida,

pues ningún confuelo efpera ?_

Dem. Aora es tiempo que falga

á dar principio á efta empreña,

pues con aquella figura

traygo la victoria cierta : Eraclio ?

Erad. Qué es efto ,
Cielos

!

es Don Mauricio ? Dem. Refpuefta

podrá darte mi figura.

Eracl. Pues di
,
quien te dió la puerta

.

Dem. A los amigos del alma,

quando las puertas fe niegan?

Erad . Dices bien , y mas que vienen

en rigorofa tormenta,

quando efto mifmo he foñado,

y me fucede de veras:

dime ,
amigo, qué me quieres?

aqui conmigo te fienta.

Dem. Sentarme, amigo, no pienfo, retir.

que mal ,
Eraclio ,

fe fienta

honra que no tiene afliento,

niel hombre que eftá fin ella.

Sientefe el que fin cuydado,

con honor filia le ponen,

y el que eftá fin él , es bien

que no fe fíente , y que lienta}

y fi duermes defcuvdado,

Eraclio
, y dices que fueñas

lo mifmo que te fucede,

fin fentarte ,
en efto pienfa.

Pienfa ,
que no tienes honra,

y que de luto cubierta,

toda Canturía te llora,

y tus amigos lamentan;

los niños á gritos dicen

hicifte á tus hijos xuerza,

y folo tus enemigos,

de todo tu nial fe alegran}

v fi quieres vér qual anda

tu honor en calles , y puertas,

fal ,
Eraclio ,

de^tu cafa:
mas
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mas mejor es no lo veas, Dem. Ya no hay remedio.

-

pues de haberlo vifto yo,

traygo voluntad refuelta

de defefperarme ;
mira

la paffion á lo que llega:

el cordel traygo conmigo,

porque quiero en tu prefencia

colgarme ,
por no paitar

en Canturía tal afrenta:

no fientes
,
pues que me dices llora.

que me fíente. Erctcl. Efpera ,
efpera:

Lloras ? Dem. Lloro tus defdichas,

pues que vivir perfeveras

tan afrentado. Erad. Ay amigo 1

con razón de mi te quexas,

que fí tu ,
folo por í’er

amigo ,
tanto te afrentas,

y determinado eftás

á que tu -vida fe pierda:

qué mucho que yo
,
que he fido

caufa de íod? ella empreña,

pierda una vida
, y dos mil,

fi dos mil tener pudiera ?

Dame otro cordel á mi,

que en la muerte es bien fe vean

los amigos . como en vida.

Dem. Tu lo ferás fi te cuelgas; ap.

de aquella cuerda que traygo

te quiero partir la media.

Erad. Pues pártela ,
fiel amigo,

y á elle cuello me la echa,

que en fueños vi tu figura,

y efío miímo que aora intentas.

Dem. Los trabajos que has pallado

con aquella muerte ceñan,

Vale poniendo el cordel.

quiero ayudarte
,
que yo

tengo para aquella empreña

mas animo. Erad. Muy bien dices.

Dem. Conviene andar aqui aprieíla, ap

no fe eícape de la red

ella alma que tengo prefa.

Erad- Qué temor altera el alma 1

cofas fe me acuernan 1

no fé

qué de
amigo ,

jué veo.

Dem. Ño imagines en quimeras,

íerá el Angel de fu Guarda,

que ai alma dexa defierta:

defpidafe . porque ya

eftá dada la íentencia;

cuélgate. Erad . Ay '

ap

.

el alma defpide apriefla,

porque vaya á fer manjar
de nueílras llamas eternas;

ya fale : ó qué negra val
viña luego mi librea:

tomad ella alma
, Demonios,

que ya va el cuerpo tras ella.

Yo quiero cargar con él;

muy bien falí con mi empreña,

oy me corono fagáz

por victoria tan fuprema.

Carga el Demonio con el cuerpo
, y ®¡,ff

y por otra puerta falen Trebacio
, y Gar

ron de Cautivos , con hazadas pa-
ra cabar.

Treb. Ya ,
Garrón , en efte eftado

acabarémos la vida,

que el trabajo es íin medida
para quien no eílá enfeñado,

y la comida es muy poca,

y manjares diferentes.

Garr. Tu el poco regalo fientes,

y yo liento que mi boca
no la pueda viíitar

el vino , mira fi es mengua,
que aora pruebe mi lengua

el agua ,
que es rejalgar.

Treb. EíTe trabajo, Garrón,
con paciencia le íufriera,

íi de mi Argila Tupiera.

Garr. Muda de converfacion,

que el Alcavde Gene. Treb. Amor
duelete vér qual eítoy,

aunque imaginando voy,
que me has de poner peor.

Garr. Alza eñe hazadon , y caba,

no nos halle Rofelán
holgando. Treb. Qué fin tendrán

mis defdichas ? Garr. Caba ,
acaba.

Treb. Qué acabe ? dices muy bien,

pues fuera dicha acabar.

Garr. Quien tanto fupo de amar,

fepa de cabar también;

date prífa , que ya viene.

Treb. Mi fortuna fe la da

en darme penas, pues ya

tan abatido me tiene.

Caban , y fale Rofelán.

Rofel. De que os agrade ¿fia vida,

y eflfe miferable eftado,
J eítoy.
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efto%' ,
por Alá ,

admirado,

pudiendo tener cumplida

la merced que os he oirecido-

J’rd). Alcayde ,
tu voluntad

mueftra liberalidad

con quien jamás te ha férvido:

mas advierte , y confidera,

que no hay hijo ,
que á fu madre, ,

por mas que el oro le quadre,

la dexe por la eftrangera;

por el bien que nos ofreces,

no nos conviene á los dos

el dexar la Ley de Dios.

Garr. O qué necio me pareces .

di que renegar queremos, a$art.

quando llegue la ocafion

no ferá de corazón,

y affi engañarle podremos.

Treb. No figo tu parecer, sí*

porque el honor que á Dios toca,

el corazón ,
ni la boca

jamás le han de obfcurecer.

Rofel. Si y o os trato con rigor,

¿o miráis que vueüra muerte

intentáis de aquella fuerte,

por no eftoryar mi valor?

Treb. Ufa dél quanto quifieres,

cue á tu rigor fin medida

ofrezco humilde la vida.

Garr. No figo tu parecer,

vivir quiero , y no romper

con cita hazada la tierra:

necio es quien quiere la guerra,

pudiendo la paz tener:

hazada yo ? yo cabar,

pudiendo fereftimado?

yo quiero fer Renegado,

y de burlas renegar.

Suenan caxas , y jalen lllarnt , Dragudy

y traen á Clauair.o , y Sofronija de Pe-

regrinos , y Árgiia de vi-

llana.

Mam. Dame albricias. Rofel. O Mamí?
tuyo es quanto yo poi. o.

Mam. Sí» de oírme tienes>
defeo,

diré tu fortuna. F.ojel. Di.

Mam. Llegamos, Alcayde noble,

con tus quatro Galeotas,

á tocar en las arenas,

que el Mar en el Auglia bordan^

y defpues de haber corrido

con ellas la orilla toda,

reconociendo las cofias

mas ocultas , y dudofas,

un dia ,
al falir del Sol,

paílb cobarde , y medrofa

por delante de nofotros

una Fragatilla fola.

Embeftimosla al infiante,

y apenas las blancas olas

tus cortaron

para feguirla furiofa,

quando humilde fe rindió,

fin que por nueftra victoria

fuera menelier hacer

la falva nueftras pelotas.

Dimosla caza , y hallamos.

que traía gente poca,^

pues con folo un Pobiufete

iba á Francia fu derrota,

eu^pe los qualcs había

aqueftas dos Eípañolas,

y efie bello Peregrino,

que hermano fuyo fe nombra,

mozo ,
que embidiarle puede

nueftra Africa , y toda Europa,

y cuantas Naciones tiene

el Mundo dentro en fu bola.

Quifimos Dragud , y yo

traer fus hermanas folas,

y á él dexarle cautivo

al remo en tus Galeotas^

pediónos llorando,

que no hiciéramos tal cofa

de quitarle fus hermanas,

que como á fu Dios adora-

Obligónos de manera

con palabras amorofas,

que con ellas le traemos

á que veas fu perfona:

los demás quedan cautivos

en la Torre de la Cofia,

efperando que los mandes

azotar las fieras olas.

Solo vienen eftos tres

á dar fee de e^a victoria,

que es la gente mas lucida,

que hubo en la Fragata toda.

Recíbelos ,
Roíelán,

v mi voluntad ,
que abona

la falta de mis férvidos,

y e l efecto de mis obras.
^



das

Rofel. Toma mis brazos ,
Mam 1,

que bien merece amiílad

quien con tanta voluntad

procura fervirme affij

ellos Cautivos te admito,

y te alargo los demás.
Mam. Mueílras de quien eres

con pecho noble
, y altivo:

palTa adelante , y befad

los pies al Alcayde.

Treb. Cielo, a2art-

el alma me cubre un yelo

viendo aquella novedad i

Si no fon vanos antojos,

mi Argila es ella que veo,

que no me engaña el defeo

me dicen fus bellos ojos-

Rofel, De donde fois? Ciaud. Efpañoles.

Rofel. De qué parce ? Ciaud. De Sevilla.

Rofel. Su hermofura maravilla,

y al Sol eclípfan fus foles:

Donde ibades quando diíteis

con mis Fragatas ? Ciaud. A Francia

aun negocio de importancia.

Rofel. Poca ventura tuviíleis;

mas íi queréis renegar,

buena la podéis tener,

pues con eíTo os pienfo hacer,

que el mundo os llegue á embidiarj

cubrirán vueítros cabellos

perlas , rubíes ,
efmeraldas,

y haré teser mil guirnaldas

al oro de eíTos cabellos^

aljamas de carmesí
veíllréis, con mil diamantes,

y otras cofas femejantes,

que os puedo ofrecer aquí.

Con gran regalo
, y amor

ál que es
#
Renegado trato,

y al que conmigo es ingrato,

con afpereza
, y rigor.

Sofron. Ay , mi bien !

Ciaud. Llámame hermano, ^
qpart.

pues ya con aqueíle eng&no

encubrimos nueítro daño
engañando á eíle tirano.

Rofel. Alzad los ojos del fado»

hermoíifílmas ChriÜianas,

que luces tan foberanas
,

bien es que las vea el Ciei0 *

no os dé petar el euyd¿d°

"1YU Vdj umna, fwt jutrzd
de haber la Patria perdido

» que también Chriftiano he’fid0
íi aora foy Renegado. *

Mam. Noble Alcayde
, la vergüenza

es propio de las mugeres,
no es juíto que perfeveres
en que tu amor no las venza;
tu rigor templar fe puede,
pues no hay en el mundo hombre
que no fe aflija

, y aflbmbre
íi algún daño le fucede.
Dexalos

, confultarán
fus defdichas

, y tormentos,
que defpues mil penfamientos
para renegar tendrán.

Rofel. Dices bien
;
vamos , Mamí,

quedenfe en eíle jardín
folos, para vér el fin

de lo que pretendo aqui:

Celio
, y Cardenio ? Los 2 . Señor.

Rofel. Ya compañeros teneis,

y corno os determinéis
á eílítnar mi gran valor, t

os prometo de premiaros,

y poneros donde eítoy;

y fi no lo hacéis ,
defde oy

al remo pienfo entregaros.

Vanfe los Moros , y quedan los Chrif

fíanos.

Garr. Lindo embite 1 renegar
pienfo para eílar temido,

y no verme aqui abatido
hartándome de cabar.

Treb. Garrón , no es^Argila aquella?

Garr. Ella parece
,

íi acafo

una Ninfa del Parnafo
no fe ha transformado en ella,

porque trae fu mifmo trage.

Treb. Pues , Garrón , qué podré hacer?

Garr. Oír
,
callar

, y vér,

halla faber fu viage.

Treb. Hablarla pienfo ; ha Chriíliana,

mil años os guarde Dios.

Argil. Afli haga
,
amigo ,

á vos.

Ciaud. Qué quieres >
Cautivo, *

á mi hermana ?

Treb. Hablarla aparte querÍ 2,

íi vos licencia me dais:

Ojos
,

li aqui os engañáis,

loca eíiá la fantasía.

Ciaud. A vueítro íeryicio eíla:

mira.



De un Ingenio

mira ,
hermana ,

lo que quiere.

jreb. Si aqui la verdad fe infiere,

buena mi ventura va.

¿Irgil. Sabes quien foy? Trsb. Bien lo

pues para defdicha mia
una tarde en una felva

te dexé felá efeondida.

por irte el agua á bufear.

Argil. Ay Trebacio de mi vida,

qué hiftoria tan defdichadaí

no digas mas, ni profigas,

que al mifmo inflante que entré

en efte jardin , fe iban
mis ojos tras de los tuyos,

coma imanes de la viña.

Treb. Quien fon eflos Peregrinos,
que traes en tu compañía?

Argil - Dos amantes
,
que de Efpaña

nombran fu Genealogía}
aquellos dos me encontraron
quando me quedé perdida.
Juntamonos todos tres,

porque ellos también lo ibfin,,

y anduvimos por la Coila
bufeando , fi acafo había
quien á Francia nos paísára,.

y hallamos una Barquilla

de unos pobres Peleadores,,

que la derrota feguian;

entramos dentro
, y apenas

navegamos doce millas,

quando ellos nos cautivaron},

y á faber yo que venia
donde citabas

,
por regalo

tomára el venir cautiva.

Treb. Dame elfos brazos.
Argil. Mil veces.

Claúd. Qué es eflo , hermana ? defvía.
Argil. Bien puede abrazarme, hermano,

que es mi dueño.
Claud. Ay tan gran dicha I

Argil. Aqueíte es el que efperaba
quando me hallaíle perdida.

Claud. Eítima
, noble Cautivo,

el amor
, y corteña

con que á ella Dama he tratado,
que el llamarla hermana mia,
ha fido por encubrir
mil daños que fe feguian;
por muchos ligios la goces.

1 Teb. Tu. con la nup ranto pfii

de efta Corte.

te veas en libertad,

y alcances lo que codicias.

Claud

.

Qué te parece, mi bien?

Sofron. Que tengo el alma afligida

por eflar en cautiverio.

Claud. Pues mudarémos de vida:

no renegarás ? Sofron. Ay Dios,

y qué cofa tan mal dichal

Claud. Si aqui nos fuerzan, qué harémos?
Sofron. Perder por mi Dios la vida.

Claud. Efperate , no te alteres,

conmigo aqui te retira.

Apartanfe á un lado
, y Argila

, y Tre-
bacio á otro .

Treb. El eflar cautivo liento,

que te has de vér abatida.

Argil. Hacer lo que dice el Moro,

y tendrémos buena vida,

que íi renegando ofrece

tal amor
, y tal caricia,

renegar es lo mejor.

Treb. Tu refolucion me admira:
no vés que hay Dios

, y hay Infierno?
Argil. O qué largo me lo fias !

Si ya perdidos nos vemos,

y pueílos en tal defdicha,
para vivir con regalo,

fQrzofo es mudar de vida}
pues que facrilego has fido,

para qué en aquello miras ?

Ya mi fuerte
, y mi fortuna

por ella parte me guían}
renegar pienfo, Trebacio,
lo mifmo hacer determina,
que firve ingrato el Amor
con tan grande cobardía.
Di

,
qué importa lo que has hecho,

íi aora aqui te retiras?

No te acuerdas , engañofo,
que dixifte á la partida,

que en todo harías mí güito,

6 la vida perderías?

Treb. Como renegar no fea,

haré todo quanto pidas.

Argil- Solo renegar importa
para eflar enriquecida,

y no verte qual eftás:

qué refpondes ?

Treb. Que me incitas

á aborrecerte, y dexarte.

Tu
3 con la que tanto ejftijnas, Argil- Pues conviértale ya en ir3

todo



2<[o hay cofa buenA for fuerza.

llora .

todo el amor que te tengo.

Treb. Temeraria ellas ,
Argila.

Garr. Y para Garrón no hubiera

aora una Pelegrina?

nunca me tropiezo yo

fino la miferia mifma.

Claud. Ya yo eíloy determinado^

Perdóname ,
Sofronifa,

un yerro hice , y aquel,

á que haga muchos me obliga.

Vive tu en aqueíTe eftado,

que aunque el mundo dé mi diga,

dél quiero gozar aora

lo que duráre la vida.

Yo juré de no olvidarte

fi tu mi güito feguías;

pues no lo haces ,
perdona,

que mi fee no es la rompida.

Soy noble , y no íé fervir,

y viendo que me combidan

con tal mageftad ,
no admires

que mude de Ley , y vida.

Sofron. Ay ,
Cíaudíno !

Claud. Ya no firven

lagrimas ,
que fon perdidas,

quédate á Dios ,
pues no quiero

lo que quiere Sofronifa.

Vafe , y queda Sofronifa llorando.

Sofron. Ay, Amor, y qual me has pueíto

por determinarme aprifa !

bien dicen
,
que fe arrepiente

quien preíto fe determina.

Treb- No me canfes, que es en valde.

Arcril. Tu eres hombre ?

Treb. Aunque me digas

mil blasfemias,. no he de hacerlo.

Aro-il. Yo diré al Moro ,
que ligas

mi gallo , y haga por fuerza,

que reniegues.

Treb. Pues no miras,

que no hay cofa que fea buena,

como por fuerza fe elija?
a

Aro-il. Quédate faífo enemigo,

que á rigor mi pecho incitas. J

Garr. Enojada va.

Treb- En mi vida

tal refolucion he vifto.

Garr. Qué era lo que te quería

f

Treb. Que renegadle.

Garr. Por Dios,

que es muger muy atrevid3|

pero el nombre baila.

Treb. Efpera
,
fola eftá la Peregrina

y llorando ; qué habrá fido ?

° 5

Garr. Llorará el verfe cautiva.

Treb. Peregrina de los Cielos,

porqué lagrimas deftilas?

Sofron. Ay ,
amigo

,
por mil caulas,

que á derramarlas me obligan;
’

porque renegar no quiero,

mi dueño ingrato me olvida.

Treb.Lo mifmo ha hecho conmigo

aquella faifa enemiga;

trocado habernos las fuertes,

mas gana quien mas fe humilla:

mil penas pallar tenemos

por ellos ;
mas como ligas

la Ley de Dios ,
yo te ofrezco

de hacerte fiel compañía.

Sofron. Ay Cautivo ,
que mis penas

vas trocando en alegría!

no fé qué miro en tus ojos.

Treb. Y yo no fé qué me diga

de los tuyos.

Sofron. Pues el Cielo

difponga de nueíiras vidas,

como mas á Dios agraden:

qué cofa tan parecida flpart-

á mi hermano Don Trebacio!

Treb. Vamos ,
bella Peregrina: .

Retrato al vivo parece °F rt-

de mi hermana Sofronifa.

Canfe , y queda Garrón jolo.

Garr. Doy gracias á Dios ,
que fol°

he quedado en la conquiíta:

qué haré ? cabar ? elfo no,

que íi una vil mugercilia

renegar quiere ,
por verfe

en alto lugar fubida,

también yo lo pienfo hacer

con apariencia fingida.

Affi engañaré á Mahoma,

y quando éntre en fu Mezquita

adorar fu zancarrón,

á hacer fu zalá maldita,

mi corazón dirá ,
no,

y sí , dirá mi boquita.
J

Vafe.

jo»-
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De un ingenio

JORNADA TERCERA.

Salen Mami , y Dragud con una lanía,

yen ella un lienzo ensangrentado , y Gar-

rón de Moro , y Roj'elán ,
Ciaudir

no , y Argila de Moros
detrás.

Rofel. En el alma ,
por Alá,

cite fervieío he eíiimado,

y quanto el Cielo me ha dado,

fujeto á los dos eftá.

Defde oy ,
Ardaín valiente,

te ofrezco toda mi cafa,

en ella manda fin taifa,

que á todo eftará obediente:

pues viendo quan liberal

á mi voluntad lo has fido,

por mi amigo te he tenido

el mas noble
, y principal.

Y porque el efedo veas

de lo que te ofrezco aqui,

oy el cargo de Mamí
quiero que tu le pofieas.

Rige mis Fragatas bellas,

pon en ellas vanderolas,

azota las verdes olas,

y al mundo aíTombra con ellas.

Rige ,
ordena ,

manda , pide

lo que á tu güilo ordenáres,

que todo quanto mandares,
ninguno aqui te lo impide.

Claud. Dame ,
Rofelán

,
tus pies

por la merced que me ofreces.

Rofel. Alza
,
Ardaín

,
que mereces,

que en eítos brazos eíleis$

y á vos ,
bella Celidora,

os fuplico me mandéis,

que eífa beldad que teneis

toda el Africa enamora.

Bufcad medios por do pueda
honraros , y hacer favor,

que aora empieza mi amor,

y no ha de parar fu rueda.

Argil. Eflbs pies befo mil veces.

.Rofeh Alza del fuelo ,
fi quieres,

que fe correrán los pies,

viendo que el pecho mereces.

Hablan en fecreto Rofelán , Claudino
f

y Argila a-parte.

Drag. Notable amor ha moítrado

de eflít
Cofte*

J
„oos RenegadosSt- MUfobrefaltos

le dan al
alma.cuydado

Drag. El cargo de las Galeras,

que tu tenias ,
le ha dado.

Mam Oué aífi prive un Renegado . .

DrTg- tono fé, Mamí, qué efP=ras

con lo que has vifto.

Mam. Si alcanza venganza

el que eftá ofendido,

ya mi pecho fe ha movido,

Dragud ,
á fiera venganza:

mil traiciones tiene el mundo,

no me ha de faltar alguna.

Drag. Ayúdete la fortuna.

Mam. Defde oy mi venganza fundo.

Rofel. Digo, Ardaín ,
que me he holgado

de faber vueftra intención,

y con mayor afición
_

á honraros mas me he animado.

Y pues gufto de cafaros

teneis los dos , es hazaña,
^

que ha de dar temor á Efpana,

y todo el mundo embidiaros.

Cien mil cequies prometo

para que cafa pongaisj

y porque honrado viváis,

y elle cafo tenga efeéto,

defde oy eres mi Teniente,

con diez mil cequies de renta,

quedando aqui por mi cuenta

el premiar toda tu gente.

Claud. Señor ,
á effos pies me humillo

oor merced tan exeeffiva.

Mam. Qué un Renegado afli pnvá.

Drag. Yo me admiro , y
maravillo.

Rofel. Vamos ,
amigos , á hacer

tan dichofo cafaouento.

Claud. Qué gloria en el aima.iento

ArAl. Yo me empiezo a enloquece .

Rofel. Gaftefe mi hacienda toda,

haya fieftas , y comida.

Garr. Efta fi ,
que es buei

}

a Ylda ’

OV engordo en efta boda.

Vanfe.y fals Trebxcio de Cautivo cor.

J hazada.

Treb. Cielo ayrado , y poderofo,

aunquf en mis malef¿.rofigas,

de tí no he de eftar quexofo:

bieafé, que he fido tirano



No hay cofa buena por fuerza

.

fin riendas
, y fin medida,

,

humilde ofrezco la vida
al cafiigo de tu mano.
Pague el mal que cometí
con rigorofo tormento,
que en venirme males liento,,

que Dios fe acuerda de mí*
Vida

, y trabajos te ofrezco
con una fée verdadera,,

que aunque mas malesme diera*
mayor caíiigo merezco.
Loco efiuve , no lo niego,
que enloquece mucho amor,

y pues hice tal error,

bien fe vé que eíluve ciego.

Con paciencia he. de llevar
los trabajos que tuviere,

y fi mal me fucediere,
de mi me podré quexar.
Crifpina viene , una fanta
la coníldero

, y el Cielo
favorece fu buen zelo,
que fu vida al mundo eípanta.

Sale Sofronifa con vejado humilde: co-
mo pobte.

Sofrcn* Cardenio amigo?
Treb. O Crifpina!

en verte el alma confuelas.
Sofron. En lifonjas te defvelas?
Treb. Tu pecho n?a! imagina

de mi amor , fi confidera
que la verdad lifongco,
pues quien viera lo que veo,
lo miftno que yo dixera.

Por mil caufas eílimar
debes mi grande afición,

que mis afeólos no fon
hechos á lifongear.

Miro en ti una cofa rara,

- que mis fentidos admira,

y quando el alma te mira,

no fé qué fe vé en tu cara.

Que te adoro
,
fabe Dios,

Y que es muy callo mi amor,

fin que pueda haber error

para fiempre entre los dos,

tanto
,
que eílimar me debes

como fi tu hermano fuera,

porque es mí fee verdadera,

por mas que tu la repruebes.

Sofron. Cardenio amigo ,
el cuy¿a °

con que mis trabajos miras,
fon flechas que al alma tiras

y en medio de ella me has dado
Que te eíhmo

, fabe el Cielo,

y que te tengo en lugar
de mi hermano , fin dudar
en lo callo de mi zelo.
Y mientras eílé cautiva,
fé

, que por mi mirarás,

y que no me olvidarás
mientras vivas , y yo viva.

Treb. En qué te has entretenido
ellos dias ? Sofron. Con rigor
me hace el Moro hacer labor,
que aunque rezar he querido,
cali lugar no me ha dado;
pero á las noches me enmiendo,
pues pongo en rezar cuydadot
tu en qué te ocupas?

Treb. La hazada
es lo que exercíto mas.

Sofron. Pefada vida tendrás..

Treb. Vida es, Crifpina , eanfada.

Sofron* No tienes Rofario ? Treb

.

Si*

Sofron. Pues á la Virgen María
fe le reza cada día
porque fe acuerde de ti:

ella devoción te encargo,
no fe te olvide de hacer
tu remedio en mal tan largo;:

á la Virgen fe le ofrece
con devoto corazón,
pues en quaíquiera ocaíion
nueítros males favorece.

Sale Garrón con una olla de alcuzcuz,
y. un cucharon en la mano.

Garr. Ella fi
, que e;s, buena vida:

oy , aunque me haga gran daño,
pienfo comer para un año.

Treb. Vete , Crifpina querida,
no te vean ellos.

Sofron. Guárdete el Cielo.
Garr. Alcuzcuz es ello?

oy me pienfo hacer un cello

halla caer en el fuelo;
todo es blando

,
no hay tajadas,

para fin muelas eítán;

ola, barriga, allá van.
aquellas dos cucharadas.

Garr. Garrón es eñe ; ay infiel

!

á Dios has negado ? Garr. No,
que

-vafee.
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que no he renegado yo. **

Treb. No lo dice eñe Alquicel?

Garr. Mira , de burlas lo he hecho}

no foy Moro , ni Chriftíano.

Treb. Eño es peor , Luterano}
tu tienes infame pecho:
dime ,

qué intentas hacer?
Garr. No fé } dexame aora ir

á que me harte de muquir,
que acaban ya de comer. vafe-

Treb- Mil gracias
, Señor, os doy,

porque mi pecho alentáis,

y mi fee la confervais

en el citado que eítoy.

Mas mi conítancía aumentáis,
porque mas mi Fee fe aumente,
que affi no habrá quien intente

obfcurecer mi lealtad.

Goce Argila con contento
las grandezas de Palacio,
mientras que paña Trebacio
con humildad fu tormento:
pues los dos hemos de dar
cuenta eltrecha

,
con rigor,

á un Juez ,
que ningún favor

admite para juzgar:

Al fin
,
ha fido muger,

y en ello bien lo ha moítrado,
pues por un güito ha mudado
tan eítrañ© parecer.

Buelve d falir Garrón con huejj'o de car=

ne
, y un botillo de vino

, y Dra-
gad tras él.

Drag. Parte conmigo
,
Zulema.

Garr. Qué parta ? con un ladrillo

te partiré el colodrillo,

fi conmigo tienes tema.
Drag. El Alcayde ha de faber,

perro
,
que comes tocino,

y que te hartas de vino.

Garr. Qué cofa puedo yo hacer
de mas güito para mi ?

de beberlo no dexára
íi aora aqui me empalára;

y fi no ,
míralo. bebe.

Drag. Anfi
,
yo voy á dar cuenta delloj

ov
,
perro

, te - han de empalar.
Garr. Aunque me manden quemar,
no dexaré de bebelloj
ya entiendo por que lo haces,
tu penfamiento adivino.

pues no has de catar el vino,

ni conmigo tener paces}

anda vete? Drag- Ja me voy,

v por tu mal ha de fer.

Garr Otra vez buelvo a beber bebe.

de tan penofo que eítoy.

Drag. Oy te han de hacer mil pedazos

por infame ,
Moro vil-

Garr. Si pienfas fer mi Alguacil,

yo te acabaré á botazos.

Vanfe ,
dándole con la bota.

Treb. A quantas penas ,
Amor,

por feguirte me has traído .

pienfo que no has perfeguido

á nadie con tal rigor.

En Canturía fuí-eftimado

por el mejor, y me veo

de tal fuerte ,
que no creo

el mal que por mi ha paíTado»

Ya feguro podré andar,

que no me podrá venir,

ni mas penas que fentir,

ni mas males que llorar.

Vafe , y jale Claudíno.

Claud. Bellas cnitalinas fuentes,

que al fuelo de -elle jardín

pagas tributo fin fin

con vueítras claras corrientes;

Hojas verdes , y pendientes,

que entretexidas en lazos,

con la yedra os dais abrazos,

efperando que Noviembre
por eite jardín ós fiembre,

hechas alfombra á pedazos.

Avecillas
,
que cantando,

los Cielos enamoráis,

y el Alva efperando eítais

para eítaros gorgeando;

fi al Sol eítais defpertando

con el canto que traéis,

pues en el jardín me veis,

dadme el dulce parabién,

íi no es que de tanto bien

embidia todas teneís:

decid á gritos ,
que 1°7

Ardaín ,
que ya he mudado

de Ley , de nombre , y eítaüo,

para verme en el que eítoy.

A Tiro imitando voy

en mageítad , y
grandeza,

mi fobervia 20m empieza,

p 3 que



que al mundo pienfa humillar,

pues efpero coronar

de laureles mí cabeza.

Sentarme pienfo
,
que pierdo

caí! el juicio de contento,

que la Mageítad que liento

bolverá loco al mas cuerdo;

aun de dormir no me acuerdo,

por mas que el fueño me llama,

íirvame aora de cama
aquella filia

,
que es juño

dar á los fentidos güito,

pues tanto el cuerpo los ama.

El fueño viene á vencerme,

como ya lugar le he dado,

dormir puedo defcuydado,

pues nadie viene á ofenderme;

y íi defcanfa quien duerme,

defcanfar quiero
, y dormir,

que ya no puedo fufrir

una carga tan pefada;

alma ,
dormid defcuydada,

que nada os puede afligir.

Quedafe dormido en una filia , y defcu-

brefe en el Infierno Eraclio con llamas

de fuego , y algunas cu-,

lebras.

Eracl. Claudino ? Claudino?

Claúd. Ay ,
Padre ! foñando.

quien en tal lugar te ha puefto ?

no echas de vér que te abrafas!

fal de efías llamas.

Erad. No puedo,
porque ya aqui eternamente

tengo de tener aííiento;

va no hay remedio á mis penas,

no tengo lugar , ni tiempo,

que como ya le perdí,

ninguna efperanza tengo;

foto para auxilio tuyo

me han dado lugar los Cielos,

y permiten que te hable,

y que tu me oygas durmiendo.

Claud. Pues di, padre, qué me quieres?

mira que á entrar no me atrevo

donde tu eítás
,
que parece

un fimbolo del Infierno.

Eracl. Que te aproveches ,
Claudino,

de elle avifo
, que entre fueños

el miímo Cielo te embia,

fin los que tendrás defpierto;

,
mira que eite es eficaz,

^ y para premifias de ello,

en defpertando fabrás,

que contra el mundo
, y el Cielo

con tu hermana eflás cafado,
*

de ella mifma has de fabello.

Claud. Padre
,
padre

, aguarda , efpe
aunque me abrafes.

Eracl. No puedo,

que el Cielo no da lugar:

ya elle avifo te he propueíto.

Cubrefe el Infierno
, y desierta.

Claud. Tras ti me voy , fi no efperas,

aunque me abrafe el Infierno,

padre : ó qué fueño tan pefado!
Despierta.

con qué congojas defpierto !

ó magica fantasía ’

malditos fean los fueños:

Qué los fentidos eftén

en quietud , y paz durmiendo,

y tu fabriques entonces

tantas marañas, y enredos!

mas con tan grande eficacia

he foñado , que al Infierno

baxé
,
hablé

, y vi á mi padre,

que me obliga á dar crédito

á mi loca fantasía;

fi fue verdadero el fueño ?

que aun aora me parece,

que le eftoy mirando , y viendo.

Afuera
,
vana ilufion:

fantasía, qué es aquello?

Yo no foy Ardaín ? Si:

Elle no es el jardín bello

de Rofelán ? Yo no mando
fu Alcázar, y le govierno?

Pues como un fueño me tiene

lleno de temor
, y miedo ?

Daréle crédito ? no:

Vér mi padre en el Infierno,

no me dió á entender que yo,

fi mi vida no la enmiendo,
me veré como él eftá

atormentándome el fuego ?

Pero ello no es difparate,

fi aquello ha fído durmiendo ?

Afuera
,
quimeras vanas,

que bolveis loco al mas cuerdo;

buelvo á dormir defcuydado;

los ojos mover no puedo;
J para



un poco ,
íanlMl,

?
¿,%z que defcanfe el cuerpo. ^
Budveíe á domar , y ¡ale Argila.

Ár<rii. Donde eftará mi Ardaín,
d
5ue ha rato que no le veo ?

¿i eñe jardín no le efconde,

¿e fu aufencia me recelo*

mas entre eftas verdes murtas,

qUe impiden al rubio Febo,

que no apofente fus rayos,

eftá á fu fombra durmiendo:

hablando eftá j
qué ferá?

defde aqui efcucharle quiero,

podrá fer darme á entender

los fecretos de fu pecho,

que muehos durmiendo dicen

lo que tienen encubierto.

Claud. Tu ,
padre ,

tienes la culpa.

Durmiendo

.

que forzafte mis intentos,

y los de mi hermana Argila.

Argil. Válgame el Cielo ! qué es efto -

efte es Claudino. Claud. Si el Cíe o

al matrimonio nos llama,

dexanos cafar.

Argil. Ya entiendo la materia*

ello es verdad.

Claud. Por qué quieres que tomemos

eftado por fuerza ? mira,

que mal aífi vivirémos.

Argil. Efte es mi hermano Claudino .

defcubriréle el fecreto

quando defpíerte : mas no,

que dél mifmo he de faberlo.

Claud. De Sofronifa me apartas?

6 padre cruel
, y fiero \

Argil. Ya no tengo que efperar,

ello es fin duda *
yo quiero

defpertarle : ha mi Ardaín?

vida mia
,
qué es aquello?

Claud. O qué dueños prodigiofos!

cafi defpertar no puedo:

quien eres? Argil

.

Tu Celidora.

Claud. O mi bien !
perdona el yerro,

que cafi fuera de mi

de aquefte fueno recuerdo*

pienfo que la dormidera

me han dado á beber , y creo,

que en ella la fantasía

fus actos tiene rebudios:

fientate aquí
,
Celidora,

, unidos en dulces lazos,

mil amorofos afectos:
2

qué tienes? de qué eftas tr

Argil. Ardaín ,
ocafion tengo

de entriftecerme por tí.

Claud. Por mi
,
mi bien ?

Argil. Si ,
que entiendo

que me has negado ,
Ardaín,

tu Patria
, y tu nacimiento.

Claud. Como lo labes ? Argil- No taita

quien defcubra los fecretos.

Claud. Si elfo folo te entríftece,

oye , y te hago juramento

de decirte la verdad,

pues nada negar te puedo-

Es el Anglia ,
Celidora,

mi propia Patria
, y mi Reyno,

y Canturía la Ciudad
donde fue mi nacimiento*

mi padre fe llama Eraclio,

Doñajuftina de Arcéo mi madre.

Argil Y yo Dona Argila:

harto me has dicho con efto.

Claud. Qué dices?

Argil. Que foy tu hermana-

Claud. No lo creas. Argil- Si lo creo,

que el preguntártelo á ti,

ha íido porque entre fueños,

quando entré en efte jardín,

lo mifmo eftabas diciendo.

Claud. Qué eres Argila ?

ArgiL Ella mifma.

Claud. Ay mas eftraño fucefio .

bien el alma me lo dixo

quando vi tus ojos bellos.

Argil. Y yo en vér los tuyos ,
tuv

mil fofpechofos recelos-

Claud. Pues como ,
Argila ,

laime,

fiendo Monja ,
del Convento -

Argil .-Efte Cautivo que has vil ,

que en duras prifiones tengo,

es Don Trebacio. Claud - Qu® ?
~ '

Argil. Verdad es lo que te cu »

amor nos traxo á los dos,

y llegó á tan grande extrem ,

que una noche me faco

para no vivir muriendo.

Hecho ,
pues , eñe delu >

para no fer defcubierto,

nos falimos , y
fortuna en



EíTe Morillo es Garrón,
teftigo de nueftros yerros,

y criado de Trebacio.
Claud. En oírte eítoy fufpenfo:

las fuertes nos ha trocado
amor

, fortuna
, y el tiempoj

Sofronifa es la cautiva,
que te íirvió en tu apofento,
caufa de todo eñe daño,

y de mi mal, inftrumento:
mira quando ha vifto el mundo
cafo mas eñraño

, y nuevo.
Argil. Efto quifo nueftro padrej

qué hemos de hacer?
Claud. Pues nos vemos
en tal piélago metidos,
ir adelante con ello,

fortuna nos favorece,
feguir fu rueda debemos,
que íi hacemos novedades,
podrá fer que la enojemos,

y todo refuke en daño.
Argil. Me amarás ?

Claud. Con mas extremo:
que como íin conocerte
gocé de tus ojos bellos,
el amor de hermana añado,
al que de muger te tengo.

Argil.Dame los brazos. Claud.Y el alma,
bella Tamár

,
que en mi has hecho

mil hechizos con tus ojos.
Argil. Olvidaráfme ? Claud. No puedo,

antes amor ha encendido
nuevas llamas en mi pecho,

y has de gozarme
, y gozarte

íi basamos al Infierno.
Argil.Quc hemos de hacer de Trebacio,

y Sofronifa ? •

Claud. En un fuego
pienfo abrafar á los dos
por vengarme

, y por no verlos.
Argil. Pues hazlos luego llamar.
Claud. Oía

, Mamí.
Sais Mamí como enojado.

Mam. Qué es aquefto ?

qué venga yo á fer criado apart.
de un. vil Renegado perro!

y por él me hayan quitado
los cargos ! Viven los Cielos,
que me he de vengar;

'

á*£daud. Que llames luego al m
mis Efclavos

, y ¿ Zulem
Omei«o

Mam.pe mi
paciencia

, que á mi venLz*ha de dar lugar el tiempo.
,Ai gil. Hermano

, amigo del alma
***’

dame^ los brazos de nuevo ’

que fer tu éfpofa
, y hermanapor mayor dicha lo tengo.

Claiid Y a contra Dios
, y las ajmhabernos echado el relio,

15

fueños me han amenazado
pero ningún temor tengo,*
lo que duráren las* vidas
paflemoslas con contento,
que quando venga la muerte
arrepentimos podrémos.

Salen Trebacio
, Garrón , Sofronifa

, Dra.
gud

, y.Mamá.
Treb. Ma.mí dice que nos llamas;
qué nos mandas?

Claud. Que en vivo fuego
os abrafen á los tres.

Treb. Si es tu güilo
, hazlo luego,

pues fomos efcíávGs tuyos.
Claud. Qué humilde te mueílras!
Treb. Debo

tal humildad á quien lirvo..
Claud. Sabes quien íoy ?

Treb. Por mi dueño
te conozco folamente.

Claud. Ya
, infame , fe ha defcubierto

la verdad para tu daño.
Treb. Qué dices, que no te entiendo?
Claud. Pues preguntafelo á Argiia,
quando al falir del Convento,
Don Trebacio la facó
una noche con fecreto,

y íi ella no lo dixere,
aqui Garrón me eílá oyendo,
que fe halló prefente aili.

Treb. Turbado me tiene el miedo!
Garr. Qué es efto ? todo lo fabe,

lin duda el diablo anda fueltoj
abrafado he de morir
á bien falir dcfte píeyto.

Claud. Y fi Garrón no lo dice
por truan

, y lifongero,
Sofronifa que lo diga,
que también fabe el fecreto.

Treb-



De un Ingenio de efix Corte

.
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Qué Sofronifa? Claud. La hermán-

ele Don Trebacro.

Ly.j,. Yo foy muerto! apart.

r¡.~ud. Y ñ ella n° lo dixere,

vo ,
q’“ e foy Claudino ,

quiero

decirlo , y darte ,
Trebacio,

el caítigo que tu yerro

merece >
porque facó

a mi hermana del Conventof

yo tu hermana
, y tu la mia*

buenas las habernos puerto.

Mamí
, y Dragud , eftos tres

en un calabozo fiero

poned con duras priñones.

Mam. y Drag. Como lo mandas lo hare-

mos.
Sofrow. Templa, Claudino , tu ira,

que foy muger. Claud. Ya tus ruegos,,

en mi , fon ira
, y crueldad.

Garr. Garrón acaba con ertoj

oy he de morir aífado.

Treb. Ay ,
hermana * que no puedo

efperar mayor'defdicha

!

Sofron. El caftigó que merezco
haz en mi como liviana.

Treb. Ha , tirana , que me has muerto !

Claud. Llevadlos. Treb. De defdichadosy

hemos íido un raro exemplo,
pues el mundo no habrá vifto

tal fuceíTo como el nuertro.

Llevanlos
, y fale Rofelán.

ío fe/. Ardaín
, y Ceíidora,

fuerza ferá dividir
á los dos. Argil. Será morir.

SojeLMuy breve ferá,feñora.
Nueva tengo

,
que han paflada

¿os Naves del Ánglia á Francia:
con riquezas de importancia $

Y ya , Ardaín ,
que te he dado

el cargo de mis Galeras*
como General valiente,
armas toma , y bufea gente*
que las bogue muy ligeras:

mañana te has de partir,

dándote licencia aora
íu divina Ceíidora.

p
gil- En todo te he de fervir.

.id- Por Alá Santo
,
que eres

d donayre
, y la hermofura

a
Q
.
el Africa. Argil. Soy tu hechura. "

°jd. Y embidia de las mugeres:

yo os quiero hacer favor
de que conmigo comáis.

Claud. Mucho nos honras. Rofel. Pagais
lo que debeis á mi amor.
Venid

,
que yo no he comido,

y defpues os podréis ver.

Claud. Vamos, hermana , y muger.
Argil. Vamos

, hermano , y marido.
Vanfe ,y falen Mamí , y Dragud.

Mam. Aora hay ocafion ,
Dragud,

para que nuertro intento fe execute*
que es infamia muy grande*

'

que nos mande
un villano

, que fue cautivo nuertro^
el Alcayde á comer lo ha combidado,

q fus proprios criad&s lo han contado.
Drag.Yo pienfo queá comer han entrado

aora en efte punto
,
que las mefas

eftaban efperando
^ pero dime,

de qué fuerte fe hará fin q el Alcayde
entienda q los dos lo habernos hecho?

Mam. Cada dia Ardaín
, y Ceíidora

en comiendo fe falen á efía fuente,
donde paífan la fiefta como amantes,
dando embidia muy grande á fus crif-

tales,

^ murmuran fu amor, y fu gran dicha.

Y en paífando la fiefta en dulces lazos,

facan luego los vafos,
que Henos de agua pura , y criftalina,

el rigor de fu fed templa
, y mitigaj

pongamos el veneno muy fecreto

en fu oculta corriente defte caño,

que es cierto que efta tarde han de gaf-

tarlo.

Drag - Viene bien preparado ?

Mam. No pudiera Medéa,
Celeftina , ni Medufa
hacerle tan feroz como le travgo.

No digo yo efta fuente, q es pequeña,

pero el mar en veneno convirtiera,

íi efto lo echaran dentro.

Drag. Pues Mahoma nos ayude,

y nos vengue de efte perro:

ponle, Mami, fecreto en una efponja,

cubierto con un lienzo junto al cano;

íí tiene buen efecto nuertro intento,

al Alcayde dirémos que lo han hecho

eftos fieros cautivos,

por verfe maltratados , y oiendidos-

Tone el veneno eti Ia fuente.

Ma-



No hay cofa

Mahoma nos ayude en nueftra- em_

preíTa,

con notable fecreto queda puerto;

pues nadie nos ha viíto,irnos cóviene,

á decir que apercíban las Galeras,

porque el Alcayde aííi me lo ha man-
dado.

Drag.Vamos,y muera el perroRenegado.

Vanfe , y f‘alen Argila
, y Clctudino.

Claud. Notable amor ha moítrado

el Alcayde en la comida.

Argil. Es fu afición fin medida,
v tiene güito extremado.

Claud. Al fin es fuerza dexarte,

folo me dilata amor
efta tarde. Argil. Gran rigor !

pues mañana has de aufentarte,

gozar quiero de tus brazos,

pues de firme amiftad ferán los lazos.

Claud. Tu amor excede

á ellas yedras en abrazos.

En la margen de efta fuente

puedes fentarte , á quien hurta

fus perlas aquella murta,

por bañarla fu corriente;

aqui canciones fuaves

oirás las aves cantar,

,y._fus quexas publicar.

Argil. Bien enamorar me fabes.

Claud. Y ellos laureles ,
que fon

contrarios de Apolo ciego,

para templar tan gran fuego

fervirán de pabellón.

Argil- Contento eítás. Claud. Y con pena

de verane me he de aufentar

fin poderlo remediar,

que affi el Alcayde lo ordena.

Argil. Vendrás preíto?

Claud. Imitaré

al Aguila voladora

de Júpiter ,
Celidora,

v mas que ella volaré.

Argil. Mira que aquellos criítales

ya tu aufencia eítán llorando,

y elle jardín efperando

1'u buelta por fus umbrales.

Claud. Eílraño amor! Argil. Un volcán

de fuego de amor fe ha hecho

en lo oculto de mi pecho.

Claúd. Las aguas le templarán,

como á mi la fed que paífo;

por fuersy.
pibe un búcaro

, que eíloy
con inmortal fed. Argil. No foy
defcuydada

, aqui eítá el vafo.
Claud. De elfos criítales le llena

'

porque á la fed rígorofa,
el Cielo no crió cofa
mas agradable

, y mas buena.
Coge el agua Argila.

Argil. Dentro del vafo te eítá

con fu criítal combidando.
Claud. Puesfi ella me eítá brindando
mi fed la razón hará: * ^
qué famofa eitá, y qué fria!

muy bien la puedes beber.

Argil. Si haré, que la he meneíter. btht.

Claud. Bebela
,
por vida mia:

qué te parece ? Argil. Que el Cielo,

con juña razón , crió

elle elemento
, y le dió

mil virtudes en el fuelo.

Claud. Qué flores tener pudiera

elle Jardín ,
íi faltára

el agua que le regara

en la verde Primavera?
Quando algún feñor procura

hacer cafa de recreo

á medida del defeo,

primero el agua procura.

Argil. Ay mi bien ! el pecho fe arde.

Claud. Yo me liento calurofo,

el beber mas es forzofo,

que hace deítemplada tarde:

agua me da
,
que me abrafo. oebe.

Argil. Toma , y dame el vafo preíto:

Válgame el Cielos ! qué es ello ?

qué notable fuego tengo!

Clau.Mas calor liento,y mas fuego: ben-

que rabio ,
Cielo , y el pecho

un vivo fuego eítá hecho.

Argil. Qué eílraño defaffoffiego •

yo muero.
Claud. Ay hermana mia!

remedia mal tan pefado,

algún veneno han echado

en aquella fuente fria.

Argil. Que me abrafo.

Claud. Que me quemo.
_

Argil. Piedad ,
piedad ,

Rofelan.

Salen Rofelán ,
Mamt , y Draga

Rofel. Qué notables voces dan

en elle Jardín ameno?
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Alcayde ,
que me m

r' iv ,
Rofelán ,

que me abrafo .

ian defdichado cafo!

^ Rabio ,
Cielos. Argtl. Defefpe

Qué teneis?
rj vn effa fuente
,JÍ

'

n veneno han echado,

apenas los dos bebimos

ffu criftal puro , y claro,

guando los pechos fe encienden,

;
penfando de templarlos,

bebimos fegunda vez,

v mucho mas fe abrafaron.

U Cielos ,
qué muero .

¿Je°¿ígo'el pecho fe^ abrafa.

¿. Ya eftoy de fuego abrafado.

Ay ,
Claudino , tus defdicha*

en qué mal fin han parado

.

lío efpero remedio ,
Cielos,

pues muero defefperado.

ijg-il. Ay ,
Argila ! Oís locuras

aqui tienen juila paga,

pues mueres defefperada.

:iaud. Cielos ,
que muero.

dml. Yo acabo.

Caen muertos junto a los Moros.

Rofeí. Ay cafo mas laftimofo

!

Mam. Al mundo alfombra efte cafo.

Rofeí. Quien tal traición habra hecho .

Mam. Ello han hecho los efclavos,

que oprimidos de la fuerza,

y del rigor del mal trato,

que aquellos dos les hacian,

tal traición han intentado}

y como aqui cada día

la huerta eílán cultivando,

lo habrán hecho con fecreto.

Dr.ig. Tenlo por muy cierto , y claro}

porque quien ,
fino ellos ,

pudiera

intentar cafo tan raro ?

Rofeí. Oy pienfo en terrible fuego,

por Alá Santo ,
abrafarlos:

ven ,
Dragud , y mas prifiones

pon á elfos perros ingratos,

que en ellos verás caíligo,

que al Africa ponga efpanto}

y romperás ella fuente,

que en ella no quede canto,

halla el claro nacimiento

de fus criítaliaos vafos.

VJ aaueftos cuerpos
Ytu,Mami,aq« tanto
puedes guardar,

rn2

<1« I*“f’Tdé enterrarlos. b»f«-
donde habernos d

d¡io .

Mam. O que bien na
, dó

Drog.Maho^ oosha^^
Mam. De aqueft

tiranos.
fobervia de hom

p<j{ga
j’rebacio ,

Sr^

Llevan los
apriJíonados.

fronifa, y yerro hicifte,

tvM? Ya, hermana,
que u j

Iréis. dhe eftimado,

con la
ocafionquetuvifte,

amor difeulpa a los ¿os,

los dos nos hemos perdido,

de lo mal que hemos vwtdo

pidamos perdón a Dios»

Le ya en tan dura pnfion

nucifra vida ha de acabar.

Sofi o». En peofar tan grao petar,

fe iba tras ti todo junto

y como puede enganar

lafeiva imaginación,

CS lar«tSe aliañarte.

Garrf El calabozo han abierto,

fin duda^“haUndT'vír,

hT¿Pfp" ES£.
Sale Dragad

lasnievdo mano.
yo te las mando ^ mano^

Drag. Oy vu£Ít¿°
5 ^ Drag . Rofelán

Treb. De que íuerte °

Heno de
en Lgo

de un in
íe araAufto hanfido

para m tY
£n tormento,

pues tendía. » pedido?

y albricias
4^ - ^ de padecer

Dr0S
'dU prifl0n tan iula ’

S * gran ventura
fus
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fus tormentos fenecer?

Garr. A gran ventura
, ladrón ?

tal te la de Dios á ti.

Treb. Por qué Rofelán affi

nos quema fin ocafion ?

Drag. Porque pufiíteis veneno
en la fuente del jardín,
con que habéis muerto á Ardaín,
y ¿ Celídora. Garr. O qué bueno !

bien inocentes eítamos.
Treb. Qué fon muertos?
Drag. Muertos fon,

que el veneno
, en conclufion,

acabó en un punto á entrambos.
Sofron. Ay Claudino defdichado!
Treb. Ay fobervia Argila loca!

á laíhma me provoca
el fin con que has acabado.
Bien fabe Dios

, Moro amigo,
que ninguno de los tres
lo ha hecho ; mas ello es
orden del jCielo

, y caítigo:
paciencia.

Drag. Dentro de un hora
fereis del fuego manjar.

Garr. Qué
, me llevan á quemar?

valedme
, Virgen , aora. .

Drag. Bien os podéis prevenir,
que al punto á facaros buelvo.
Vaf2

, y hace que cierra la puerta.
Treb. la yo

, mi Dios, me refuelvo
en daros cuenta

, y morir,
hermana mia ? Garrón?
ya es tiempo que á Dios llamemos:
nuéfiros yerros confeíTemos,

y le pidamos perdonj
ofenfas terribles fon
las que habernos cometido.
Dios eitá muy ofendido,
lagrimas le han de ablandar,
porque ellas han de borrar
lo mal que habernos vivido.

Sofron. Una Imagen de María
en el pecho traygo

, hermano.
Treb. O retrato foberano !

el veros caufa alegría,
pidámosle

, hermana mia,
que nos dé gran Fé

, y valor
para fuírir el rigor
delta muerte tan terrible,-

que fufrirla es impoífible

fmfu divino favor,

c _ r , r .

Todos de rodilla -
Sofron'-Virgen, ayudadme ¡n,Treb. Valedme

, Virven ,
°ra-

Garr. María
, acordaos de S*’que foy pecador. Señora

*

Sofron. Pues vueítro Hijoo<i’,a
pedidle

, que no fe olvide^
01**

de quien llorando le pide
de fus errores perdón.

Treb. Con humilde corazón
vueííros pies mi boca mide

Van befándola todos
Garr. O qué eítraña claridad*
hay dentro del calabozo!

Sofron. El alma recibe goza
Treb.JSlueñra inocencia mirad,
Señora

, y tened piedad.
Garr. Jefus

^ qué ciego he quedado*
Sofron. La viíia fe me ha quitado'*
Treb. Abforto caygo en el fuelo!

*

Sofron. No parece , sí
,
que el Cielo

al calabozo ha baxado?
Caen los tres en el fuelo

, y en lo alto
j

defcubre Nuejlra Señora
, y d lospUi

un Angel
, y les ha de quitar

las prifiones.
Ang. Dichofos fois

,
pues la Virgen

os yifita en pena tanta,

y á quitaros las prifiones
un Angel con ella baxa.
La devoción puede tanto,
que á ella Reyna Soberana
tienen los devotos fuyos,
pues delta fuerte les paga.
Oy faldreís libres de aqui,

y por milagrofa gracia
en breve tiempo veréis
de Canturía las murallas.

Quítales el Angel las prifiones ,y obre b

puerta del calabozo
, y buelve á ftibir

el Angel
, y los Cautivos fe levan-

tan admirados.
Treb. Como de un faeño defpiertoí

Sofron. Sufpenfa eítov , y admirada !

Garr. Qué ha fido aqueíto ,
Trebacio,

que ha paflado ? Treb. No fé nada,

mis prifiones fe han caído.
Sofron. Y las mías : cofa rara !

Garr. EÍ calabozo eítá abierto,

qué cofa admirable , y rara
i _
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,.
fr Que me llwi de la mano,Trebuelo.

TjS. También á mi ,
hermana,

1
y no veo quien me lleva.

rárr. Efta caía efta encamada,

volando voy por los ayres:

válgame la Virgen Sama

Van\e cada uno ,
como que los Ueva

V
J mano ,

por la puerta del calabozo

,

y Jalen Rofelán ,
Dragad,

y Mamá-

Rofel. Abrid eíTe calabozo,

v en las rigorofas llamas

los echad vivos. Mmm Efperaj

fi la villa no me engana,

el calabozo eftá abierto.

Rofel. Qué decís?

Mam. De qué te efpantas,

fi los Cautivos fe han ido .

Brag. ElTa verdad hace clara

fus priliones ,
que fon eítas.

Rafe!. Ellos Cautivos me caulaa

admiración por Mahoma.

Mam . Si bien en ello yeparas,

verás que es prodigio.. Rojeí. Como . ^

Mam. Quando en la Mezquita

del gran Profeta Mahoma
los cuerpos velando eílaban

de Ardaín , y Celidora,
^

vino una tormenta énrana

de un viento ,
que las colunas,

y las piedras arrancaba,

llenos de miedo , y temor,

vi ,
que con los cuerpos cargan,

llevándolos por los ayres,

fin verfe quien los llevaba.

Eños han hecho lo mifmo,

porque la ííacion Chtiíliana,

dicen ,
que tales milagros

hacen fus Santos , y Santas.
_

Rofel. Por Alá Santo ,
que admiran

ellas cofas tan eftrañas.

Mam. Ellos ,
Aleayde ,

han huido,

ya por induílria , ó por mana.

Rofel. Mamí ,
prevén las Galeras,

que quiero correr la playa,

por fi acafo los encuentro.

Mam. Ven ,
fefior ,

que ya te aguardan.

Vanfe los Moros^ y Jalen dos Cavalíeros
J

de Canturía .

D«nt. Viva Trebaeió,Rey de toda el An-

glia.

1. dsnt. Trebacio ? de que líert
f’

fi ha que falta largo tiempo .

Aparece la Fama en lo alto.

Faro.El Cielo le ha Tacado a dulce puc

2 .
Quien eres? Fam. LaFama foy,

que á publicar vengo a gritos,

que Trebacio es Rey del Anglia.

2. Donde eftá ? Fam. Yo le he traído

en mis ombros
, y ya entra

por vueftros Palacios mifmos.

Salen Trebacio, Garrón, y Sofromfa de

Cautivos .

Treb. Mil gracias ,
Señor , os doy

por bienes tan infinitos}

ya pifamos de Canturía

fus fobervios edificios,

ya eftamos junto á palacio.

Sofron. Milagro del Cíelo ha fido.

üarr. Canturia fe ha de admirar

de verte. Treb. Habrán fucedid©

mil cofas defde que falto,

y eftaré puefto en olvido,

i . El es ,
lleguemos ,

que es fuerza

faber tan eftraño cafo,

pues fu roftro nos lo dice,

y el trage de fu vellido,

s. Trebacio ,
Rey , y Señor,

danos los pies.

Treb. Como ,
amigos, .

de aquella fuerte me habíais

fin haberme conocido?

i. La Fama efiá de tu

que ya quien eres lo ha dicho.

Murió Enrique vueftro Rey

fin heredero ninguno,

ni afeendiente que lo fea,

clReyno vandos fe hizo,

y defpues de mil confultas,

. que los Confejos unidos

hicieron ,
para acord?F

ran gran duda en tal peli0 ,

votaron todos ,
que “CS?

por -defcendencia de Enrico,

tocaba folo á Trebacio.

S. Y viendo que por perdido,

«> o muerto ya te juagaban,
A ® difenfiWv. ha ha nido



Treb. Alzad , amig0? » hel ^ Uc^°

ya reconozco-, TGiOS m *°;\

las mercedes que me
.

hacéis

defpues de tanto peligro.

s.^Que has pallado tuil trabajos

dice el trage de cautivo.

Treb. Es larga la hí^oria mía,

defpues fabreis lo que ha fido.

Fam. Ya ; Trebacio ,
que en Canturía

tu nombre á voces he dicho,

quiero que fepais el fin

de Eraclio
,
Argila , y Ciaudino:

bolvéd , amigos ,
los ojos,

vereis á lo que han venido. ~

AbreJe el Infierno como antes , y al rede-

dor del brafiero , y con humo de Pez
, efi-

iará Ciaudino de Efiudiante , y Argi-

la de Monja , y Eraclio

- enmedio .

4. Válgame el Cielo i qué miro i

2.A publicar voy al mundo
elle cafo jamás viílo.

Vafie la Fama } y cubrefe el Infierno,

Treb, Y'erto he quedado.
G*rr, Yo abforro,
Treb, Yo temblando.

Garr, Y yo de miedo , y temor,

por detrás he defpedído

un no íé qué
, qUe parece

_ que mucho me he humedecido
Treb. Quede memoria de aquellopara los futuros ligios,

y á la Divina MARIA
la he dq hacer un Templo ricoporque en todos mis trabajos

*

eila mi refugio ha fido.
Garr. Señor, pues ya las defdichas

renecieron
, yo te pido,

que me hagas merced. Treb. De quéiCarr. De una bodega de vino,
^

que en los trabajos paílados
mucha agua habernos bebido.

Treb. EíTo
, y mucho mas , Garrón

prometo. Garr. Vivas mil ligios*
ven

, feñor , á defeanfar,
daremos al Reyno avilo,

^ que fe junte á coronarte;
Treb. Vamos

i y pues hemos vífto
que No hay cosa que por fuerza
sea buena

, nadie á fus hijos
los fuerce á tomar eftado,

^
porque no hagan lo mifmo.

Garr. Y á ella hiítoria verdadera
que en Canturía ha fucediáo. .

demos fin
, pidiendo perdón

de las faltas que ha tenido.

F i N.
Con Licencia. Barcelona : En la Imprentá de Cárneos Sapera

Año 1764. \
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